on both the product and the user information below are applicable. All these

n (EV) 10‘6/425 and Regulation 2016/425 as brought into UK law
1+A1:2(

2.D0 ot use this mask in tanks, enclosed placesorin any

where harmful gas is likely to be present or in
oxygen deficient atmospheres (< 19.5%in volume.)

3. This mask should not be worn when conditions prevent a good
face to facepiece seal. Such conditions include the growth of beards
or moustaches and sideburns and the use of spectacles or any other
devices containing temples or straps which pass between the mask
sealing edge and the wearers face.

4. Leave the work area immediately if breathing becomes difficult
orif dizziness or any other signs of distress occur.

5.The instructions for use and warning are helpful for correctly
using the product and to prevent risks to health. It is peremptory to
read and follow them carefully.

6. Checks must be done prior to use the mask. .

 dirty, damaged,

Before ftting the respirator, carefully inspect the entire respirator
o ensure that the respirator is not damaged and is functioning

GEBRAUCHSANWEISUNG USER INSTRUCTIONS
tt/der
Produkts. die Normen dem i nden patied
i ihrt si g (EU) 2016/425
und der 2016/425 i Kanigreich
der Norm EN149:20014 A1:2009. Ertamendet o mmpnam with standard EN149:200
1. Dieses Filtergeratist nach EN149:2001 gepriift und erfillt die 9 anderen 1.This filtering device ‘m“ed a“""’"‘9 10 EN149:2001 and
ilterklasse. orfesten  Bigeln oder Binden, i dd performs the filter-class. The
und dlhaltigen Aerosolen, jedoch nicht vor Losemitteln fir Lackierarbeit Gesicht des Trig Dazu g n Barten oder mask protects against solid and oil- based aerosols, but not
toffen, Schnurrbarten dung nderen against solvems for spray painting operations, carcinogenic and
Viren und Stoffen mit biochemischem Potenzial, Gasen und Dampfen mit Vorrichtungen mit Biigeln oder Bandern, , icro-organism, viruses and substances
schidlicen Wirkungen. m‘kT und “S”“ Gesichtdes Tagersveraufen. iltod with biochemical potential, gases and vapour with harmful effects.
L& dirfen fonen vor e, oty and o lltoder 2. Noalteration or modification is allowed. Never use damaged
indiesem Fall. ! 5. Die Gebrauchsanweisung und dleWarnhinwieisesind ifeich, um das masks, in that case discard these masks.
3. Der Triger der Maske muss vor Beginn der Arbeit in die richtige Produkt richtig zu verwenden und Gesundheitsrisiken zu vermeiden. Es ist 3.The wearer of the mask must be well trained to use properly
Handhabung eingewiesen sein. zwingend erforderlch, diese sorgfaliq zu lesen und 2u befolgen. before starting work.
ing: oder 6. Die Maske muss vor der Verwendung berpriift werden, z.B. auf jarning:
ereich der der Maske  Jerschn Beschidigung, Verlag}:;x:v UIS";/ Facial hair (beard or sideburns) of the user within the area of the
selbst beeintrachtigen. Uberprifen Sie vor dem Anl ) gi sealing edges of the mask may jeopardize the protection efficiency
4.Dieschee Funkton diese iltereinrichtunghingt von der v emsc 9dlege of the mask itself.
da;evdavf nicht einwandfrei funktioniert. Entsorgen wenn 4.The safe functioning of this filtering device depends on the expiry date etc.
inschlecht iberall dort, ein Teil nicht mehr richtig funktioniert ambient atmosphere. This atmosphere must contain at least 19.5% FITTING INSTRUCTIONS (SEE DIAGRAM - D1)
auﬂvelen kann, emgasemwarden Verwenden e dies Maske it Legen sie i Iire d hren Mund.Achten e oxygen per volume, therefore it is not allowed to use this filtering
lehens. oder hen oo e G s oo s i e e e hven device in poorly ventilated areas or wherever a deficiency of
gzwndnmsgefahvlmh ist. D\s Kunzenmnun die Art des/der Sw«e(s) und die Pl nxygen may occur Do not use this mask, when the concentration

annit sein.
Vetssen SiedenGelahenbareich sofort, wems S v enode
Schwierigheiten beim Atmen haben

5. Wamnung: Das Gerat ist mit ‘R D” gekennze\{hne&, was bedeutet, dass

liegt. Losen Sie den Gurt.

Tichen iber den Kopf, b
Ohren sitz.Drehen S den Gurt auf.

tellen Sie die Bander ein, ohne die Atemschutzmaske abzunehmen, bis
di sitzt. Um di i iehen Sie

iiberden

entsorgtund rstzt werden, e der groB wird, die

htig an den Enden beider Bander. Um di I6sen,

driicken Schnalle.

vollstandig ist oder
hat, Di und nach
i luftdichten Behalter

halten Sie die
beiden Handen fest und atmen Sie krtig ein

meut nach hinten.

nicht verwendet

der Reiriqung oder D nauf an den Randern der
istein Leitfaden fur
des Produkts und zur g Diese Komigeren i damn die Poston de e
schriter e ig befolgt yyerden, wenn sie nicht richtig sitzt BETRETEN SIE EINEN KONTAMINIERTEN
erden, onstigen BEREICH NICHT OHNE ORDNUNGSGEMASSE DICHTIGKEIT.

Die
q g

in hrer Originalverpackung gelagert und transportert werden, wobei
die vom Hersteller

einzuhalten sind.

Das Gerat ist

Maske, 5o dass e fiir mehr ls eine Schicht verwendet werden kann.r muss

am Ende einer Schicht durch olgende Schrite gereinigt werden:

1 Na\lenS\ed\eMaskemnemelMandwaxgm(muhevememTlx(h, wobei

die AuBenseite nach unten zeigt.

2 iopfen e e Moske 10 Mot auf die Arbeisflche.
it 75%igem

Alkohol ((mpﬂml) abund warten Si, bissie trocken st bevor S sie

wieder verwende

 Podukt it mWassevelnlau(hen

luftdichten Behaiter

** Hinweis: Das Priifen der Maskenposition mit einer Hand kann dazu fiihren,
dass die Atemschutzmaske nicht richtig sitzt und weniger effektiv arbeitet.
Verwenden Sie zwei Hinde.

AUFBEWAHRUNG UND LEBENSDAUER

Die Haltbarkeit der Maske betragt 3 Jahre. Die Maske sollte in einem Behaiter

werden, um
sicherzustellen, dasssie vor Staub, Chemikalin, Feuchtigkeit, ibermaBiger
Hitze und direkter Sonneneinstahlung geschitzt ist. Die Haltbarkeit der
Maske betragt 3 Jahre.Die Maske sllt n einem Behilteran einem sauberen,
Killen aufbewahrt werden,

sie vor Staub, Chemikaien, Feuchtighei, ibermaiger Hitze und diekter
Sonneneinstrahlung geschitzt ist. Die Hltbarkeit dr Maske betragt 3 Jahre.
Die kiihlen und trockenen
Ort aufbewahrt werden, um sicherzustellen, das ie vor Staub, Chemikalien,

danqemus to I\ie or health. The

kind of
of the substances in atmosphere must be known. Leave the
dangerous area immediately, if you feel distressed or experience
difficulty in breathing.
5. Warning:
The device is marked“R D“meaning it’s a reusable filtering half
mask. Itshould be discarded and replaced when the breathing
resistance becomes excessive, the cleaning and disinfecting is not
complete, or if it becomes deformed after used. The masks should
be stored in a clean, airtight container after each use or after
cleaning or disinfecting.
6.These instructions for use are a quide to the correct use of the
product and to prevent health risks. They must be read, completely
understood and carefully followed, in the same way as all national
laws or other regulations in forces regarding the prevention
of accidents at work. The filtering devices must be stored and
transported in their original package and protected by the storage
‘temperature and humidity as suggested by the manufacturer.
CLEANING AND DISINFECTING
The device is a reusable mask, so it can be used for more than one
shift.t must be cleaned at the end of a shift by following steps:
1. Use one hand to hold the mask horizontally above a desk with
the outside facing down.
2.Tap the mask against the desktop 10 times.

correctly. Discard the entire respirator if any part does not
function properly.

1.Place the respirator over your nose and mouth. Be sure the nose
shape position s on top.

2.Pull the bottom strap over your head until it rests below the ears
atthe back of your neck. Untwist the strap.

3.Pull the top strap over your head until it rests on the crown of
your head above your ears. Untwist the strap.

4.Without removing the respirator, adjust the straps until the
espiratoris secure. To tighten the respirator, gently pull the

ends of both straps. To loosen the respirator, press on the back
side of the buckle.

5. To check the correct fit, cup the respirator with both hands

and inhale sharply.

If any airflow indicates leakage around the edges of the respirator,
stretch the headbands again by pulling them backwards. Then
correct the position of the respirator (see picture) and check again.
'WARNING! It is not allowed to use the mask without proper fit.D0
NOT ENTER A CONTAMINATED AREA WITHOUT A PROPER SEAL.

** Note: Checking the nose shape position using one hand may
vesultin improper fit and less effective respirator performance.
Use two hands.

STORAGE AND SHELF LIFE

The shelf life of the mask is 3 years and the mask should be placed
ina container and stored in a clean cool and dry atmosphere

to ensure that itis protected again dust, chemicals, moisture,

ubstangjami

MANUFACTURER

A\
PORTWEST
Portwest U, IDA Business Park Westport, Co Mayo, F28 FY88, Ireland

NAME & ADDRESS OF THE NOTIFIED BODY HAVING ISSUED EU CERTIFICATE:
INSPEC INTERNATIONAL B.V. - NOTIFIED BODY: 2849
BEECHAVENUE 54-62, 1119 PW, SCHIPHOL-RIJK, NETHERLANDS
Model : P306

NAME & ADDRESS OF THE APPROVED BODY HAVING ISSUED UKCA CERTIFICATE:
INSPEC INTERNATIONAL LTD, NO. 0194
56 LESLIF HOUGH WAY, SALFORD, GREATER MANCHESTER, M6 6AJ, UK
Model : P306

quefairedemesdechets.fr

INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

&

Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le

PAP  disposizioni del tuo comune

tantoen el
isitos del 2016/425

tinuacién. Tode I
: . o P mp e

2016/425y

y

1. Ese disposiode filado e ensaya de acerdo con EN'4:2001

y
Lamiscara prolege anta o  con base de aceites,

ﬂ“beWENE" Feuchtighet ibermaliger Hitze und direkter Sonneneinstahiung 3. Use 75% commercial alcohol pad (no-drip humidity) towipe excessive heat and direct sunlight.
WARNUNGEN . 1 Warmung VerwendnSe e Maske i zum geschitzist. lean the valve surface and wait untl dry befre reusing.
S Rtacki mpfen e odet ineiner 40°C ** Do not immerse product in water a0c
Ungebant, et shadhene cosaondon g ** Store leaned respirator in dlean, aitight container. )
2. Verwenden Sie diese Maske nicht in Tanks, in geschlossenen Raumen oder 10 WARNINGS e <70%RH
unter Umstanden, n denen schidliche Gase vorhanden sein konnten, oderin <70% RH 1. Warning: Do not use this mask as protection against harmful e
195 . o gases or vapour, solvents from spray-painting operations, or oot oo
o Abdieh F) ¢ BEDINGUNGEN LACERES— in explosive atmospheres, or in an environment where harmful
gegeben X
sind.Dazu geh n Brten oder Dovload der gasis present.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION 4
Rep a l'éti INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
tes. Seul lesico le di-dessous élowe informacj ich norm mozna znale znaczeniu produ
sont applicables. d veglemem (UE) zm/us etle veglemem z a 2 n kte et z c
2016/425 tel que transp modifié et jach dla mika. Wszystie te produkty sa 29 2016/4251
2016/425w ji d EN149:2001+A1:2009.
. i ¢ : ¢ dansd i d tsusceptibles dé
1. Ce dispositifde fitrage st teté selon EN149:2001 e:'e":"dz‘“ ‘:“' cleonstances ol des gaz nocisson (ﬁ;‘? 1.Tourzadzenie filtujace zosalo prztestowane zgodnie znorma 2. Nieuzywa e maski w biorikach,zamknietych migscach fub w
contre les aérosols solides et a base d'huile, mais pas contre les solvants % en volume.) EN149:2001 ispelnia Wymagania odpowiedniej klasyﬁl".a' wkttrych .
b A " . Maska chron przed aerozolami statymi i olejowymi, ale e przed tazubw atmosferze 2 iedaborem lnu (< 19.5% ojetoc).

5, les virus et les substances a
polenuel bm(h\m\que les gaz et les vapeurs aux effets nocifs.
2. Aucune altération ou modification nest autorisée. N'utilisez jamais de
‘masques endommagés, dans ce cas jetez ces masques.
3. Le porteur du masque doit étre bien formé pour I'utiliser
correctement avant de commencer a travailler.
Avertissement: Les poils du visage (barbe ou avors) de utlsateur
dans la zone des bord: & dumasque peuvent
I'efficacité de protection du masque lui-méme.
4. Le fonctionnement si de ce dispositif de filtrage dépend de
Iatmosphére ambiante. Cette atmosphere doit contenir au moins
19,5% dloxygéne par volume, il est donc interdit d'utilser cet appareil
de filrage dans des zones mal ventilées oupartout o un manque

Te masque. Ces conditi

comprennent la croissance de la barbe ou de la moustache et des

favons et |'utilisation de lunettes ou de tout autre appareil contenant
t des sangles qui ntre le bord détanchéite d

masque etlevisage du porteur.
4. Quittez immédiatement la zunedemvau sila respiration devient

difficile u i des é out.

surviennent.

dutilisation et utiles pour

utilser cortectementle produit et prévenir les risques pour la santé. I
estimpératf de les ire et de les suivre attentivement.

6.Des vriicationsdofvnt étre efectuéesavant dutiser e masque.
dite: sale, endommage, date de péremption, etc.

e produre. Nutlisez pas e masq INSTRUCTIONS DE MONTAGE (VOIR SCHEMA - D1)
gereuse pour  Avant dintale e repirateur, nspectez sogneusement [ensemble
lavie ou a santé. L e typ les ur vous assurer quil st pas endl il
de nacivité des subst ¢ Fatmosphe

fonctionne correctement Jetez tout le respirateur si une piéce ne
fonc

doivent étre connus. Quittez. la

Vous vous sentez en détresse ou avez des difficultés a respirer.

5. Uappareil est marqué“R D' i
Sagit d'un demi-masque filtrant réutiisabl. I doit étre jeté et
remplacé lorsque la ésistance respiratoire devient excessive, que le
nettoyage et la désinfection ne sont pas terminés ou sil se déforme
aprés utilisation. Les masques doivent étre conservés dans un récipient
propre et hermétique apres chaque utilisation ou aprés nettoyage

ou désinfection.

6. Ces instructions dutilisation sont un guide pour I'utilisation correcte
du produit et pour prévenir les isques pour a sante. Elles doivent étre
Tues, intégralité et Tespectées, a
mémetitre g lois nati

=3

rakotwérczymi  radionuklidami, mikroorganizmanni, wirusami
substanciami o potendjale biochemicznym, gazami  oparami o
stkodliwym dziataniu.

2. Niedozwolone s 1ak\ekalw|ek1m|any lobmayhadeNigh
e naley uzywat ety

3. Maska nie powinna hy( noszona w warunkad

que impliguen pintura en

A1:2009.

y

ircunstania donde es probable que haya gas nocivo o en atmésferas
n deficencia de oxigeno (< 19,5 % en volumen).

3. Esta mascara no se debe usar cuando las condiciones impiden un

buen elladoenirea aray I piezafacl.Tales conicone nduyen

jobre do czesci twarzowej.
wzrost brody b wasow  bokobrodow oraz iy
innych urzadzeri auszniki lub pasi I
miedzy maskq  zausanikami. lub paski, e praechodza midzy

obejmujg
ukulawwlub

jewyrzudc.
3. Przed rozpoczgciem pracy uzytkownik maski musi ostac
presholonyw ks pravidowego utlowans.

Ostrz

Ovlasnit twany (broda lub bokobrody) uzythownika w obszarze

samej maski

4. Bezpleczne dzialanie tego urzadzena filtrjacego zalezy od
atmosfery otoczenia. Atmosfera ta musi zawierac co najmniej
19,5% tlenu na objetoi¢, dlatego nie wolno uzywac tego urzadzenia
fitrujacego w stabo wentylowanych miejscach ub wszedzie tam,
e moze wystapc nedobr tenu. Nie nalety uiywac te mask,

i stanowi bezpostednie zagrozenie

It
1.Placez e respirateursurvotre nez et vtre bouche. A q
Iposon delsfome unes st s,
2.Tire: é votre téte fe
les orel\lesalamevedevmre ou.Dévisse lasangle.
3.Tiez P g
e e e b do oo Dol sangl.
4.Sansretrer l respirateur, ajustez es sangles jusqua ce que le
respirateur soi bien ixé. Pour serrr le resprateur,tirez doucement sur
les extrémités des deux sangles. Pour desserrer le espirateur, appuyez
surle cotéarriére de la boucle.
5. Pourvérifierquil est bien ajuste, placez e respirateur en coupe ave
Ies deux mains et inspirez fortement.

vigueur concernant a prévention des accidents du traval.Lesdi
de fitrage doivent étre stockes et lvansporles dans \euremballage

Siun flux dairindiq des bords du respirateur,
étirez a nouveau les bandeaux en les tirant vers ‘arriére. Corrigez

dorigine et protégés par a temp:

recommandées par le fabricant.

NETTOVAGE ET DESINFECTION

Lappareil est un masque réutiisable, i peut donc étre
plus d'un quart de travailJ doit ére nettoyé 3 a fin d'un quart de
travail en suivant les étapes suivantes :

1. Utilsez une main pour tenr e masque horizontalement au-dessus
un bureau avec lextérieur vers le bas

2. Appuyez 10 oissur e masque contre e burea

3. Utiisez un tampon dalcool commercial 3 75 % (sans hurmidite)
pour essuyer a surface de a valve et attendez quelle soitséche avant
delaréutlser

**Ne pas immerger le produit dans leau

**, (cnsewer le respirateur nettoyé dans un contenant propre et
herméti

du espirateur (voir photo) et vérifiez 3 nuweau

Ilestinterdit d'utiliser ment
approprié.NE PAS ENTRER DANS UNE ZONE (ONTMMNEE SANS UN
SCEAU APPROPRIE.
= Remavque : Vérification de la position de la forme du nez en

utilsant un
S'IO(KAGE ET DUREE DE CONSERVATION
de 3 ans et e masque d

eua placé dans un récipient et stocké dans une atmosphére propre,
fraiche et séche pour sassurer quil est protégé contre la poussiére, les
produits chimiques, I'humidité, la chaleur excessive et la lumiére
directe du soleil.

40°C

dla2ycialub zirowia. Nalty nacsgieie fodza substanci

maski a twarzq uzythownika.
4 Nalezyn naty(hmwast ow{unmle]sze pra(y Jedioddychane stjesie
i ey

Virus y sustancias con potencial hmqmmm gasesy vapores con
efectos nocivos.

2.No se permite ninguna alteracion o modificacion. Nunca use
mascaras dafiadas, en ese caso deseche estas mascaras.

3. Elusuario de la mascara debe estar bien entrenado para usarla

el bigotes y patilas y el uso de gafas o
cualquier otro d\spnsmvu que tana patillas o correas que pasan entre
el borde de sellado de la mdscara y la cara del usuario.

4. Abandone el érea de trabajo inmediatamente si se le hace dificil
espirar o i siente mareos o cualquier otro sintoma de malestar.

5. Lasinstrucciones de uso y las advertencias son (tiles para el correcto

pokoju. de comenzar a trabajar. uso del productoy para prevenirresgos para a salud. s perentorio
5. Instrukg) \ os(vlezenla 2] pulllum: El vello facial (barba o patillas) del ds leerlas y
uythowaniu pmdukm\zapomegamuzagmzemomdla 2drowia. 1o 20na nterior de o bordes deselado de a miscara, puede poner en 6. Se deben ealzar veifcaciones antes de sarla iscara, por

h dokladne pr proteccion de a propia mscaa. ejemplo, mirando si esté sucia, daiada, su fecha de caducidad, etc.
6. Przed uzyclem maski nalezy sprawdzic, czy nie jest zabrudzona, 4, E\ de e do depende d INSIRU((IONES DE IUIJS'IE (VER DIAGRAMA - D1)
uszkodzona, czy nie uplynat jej termin waznosci itp. la atmdsfe biental. Esta atmdsfe almenosun  Antes di pi , insp todo
INS'IKUKUE ZAKLADANIA (PATRZ SCHEMAT - D‘I] 19,5% de oxigeno en volumen, por lo que no esta permitido util el respirador fiado y funcione

ctmaskinalezy g potmaske,
ay pownlé sie, e nie jestuszkodzona il prawidiowo el
jakakolwiek czgsc e dziata prawidiowo, nalezy wyrzucic caly

1. Zalsz poimaske na nos usta. Upewnijse,ze ksztaft nosa znajdue
sig na gorze

este dispositivo de filtrado en areas mal ventiladas o donde pueda
haber una deﬁ(len(\a de oxigeno. No utilice esta mascara, cuando
la
para lavida o a salud. Debe conocerse a concentracion, tipo de
sustandial(s) y caracteristicas de nocividad de las sustancias en la
almosfeva Abandone el drea pehgmsa mmedlalameme, sisesiente

. Natychmiast 1Pvzeclqgnqidolnypasekprzezgluwg,az jdzie se p 2
opusé obszar, sl czujesz i lbmasz  tylusz
trudnosaiz oddychaniem. 3 Pracagn] e pask prez glow,a spocaie na cubhu g

5. Ostrzezenie:Urzadzenie jest oznaczone "R Y, o 0znacza, ze jest
to polmaska filtrujaca wielokrotnego uzytu. Nalezy ja wyrzucici
wymienic, gdy op6r oddychania staje sig nadmieny, czyszczenie
i dezynfekga nie zostaly zakoriczone ub gdy po uzyciu ulegnie

respirar
5. Advelten(la E dlsncsmvu esta mav(ado como ”R D” Io que

nad uszam. Rozwifipase.
4.Bez dejmowania pétmaski wyreguluj paski a2 pomaska bedzie
dobrze przylegac. Aby zadsna¢ polmaske, delikatnie pociagnij za korice
obu paskow. Aby poluzowac pélmaske, nacénijtylng srone Kamry.

deformacji. Maski powinny by¢ aystym, szczelym

5. Aby sprawdzi¢ , nalezy objac potmaske

pojemniku po kazdym uzyciu ub p I
6.Niniejsza mswkqaunsmglmnompuewodmkdmyaq(y
obiegania zagrozeniom
dla zdrowia. Nalezy ja przeczytac, w peni zrozumied i starannie
przestrzegac tak samo jak wszystkic przepisow krajowiych ub innych
adkom

Wypal
pray pracy. Urzadzenia fitrujace musza byt prcchowyvane

wilgotnoici 2godne) 2 zaleceniami producenta.
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCIA

Urzadzeniejest maska wielokrotnego uzytku, wigc moze by¢ uzywane
przez wiecej niz jedng zmiane.Po zakoriczeniu zmiany nalezy ja
wycysd, wykonujac nastepujace czynnosd:

wykonac gwattowny wdech.

Jedljakikolwiek przeplyw powietrza wskazue na nieszczelnosé woket
krawedzi potmaski,nalezy ponovinie rozciagnac tasmy naglowia,
pociagajacje do tyu. Nastepnie skoryguj polozenie potmaski (patrz
rysunek) i sprawd ponowie.

que es una media méscara Debe
desecharse  reemplazarse cando la esistencaa a esiracon sea

excesiva, la limpieza y desinfeccion no estén completas oi e deforma esté firme, Para apretar el respirado, ti los

después de su uso. Las mascaras deben guardarse en un recipiente

limpio y hermético después de cada uso o después de limpiarlas.

o desinfectarlas.

6. Estas instrucciones de uso son una guia para el uso correcto

del producto y para prevenir riesgos paral salud. Deben leerse,
otalidad y seg aligual

que todas las leyes nacionales u otras reglamentaciones vigentes

enmateiade prevencitn deaccidentes de mbaju Los dispositivos

Comectamente Deseche todo el respirador i alguna parte no funciona
correctamente.
1.Coloque el respirador sobre su narz y boca. A

PORTWEST.

USER

INFORMATION

DUST MASKS

FITTING INSTRUCTIONS

€2849 50194

EN149:2001+A1l1: 2009

SeeInformation suppled by
manufacturer

ISTRUZIONI D'USO

159USP

prodotto per

2016/425

i requisiti del Reg 2016/425

e
EN149:2001+A1:2009.

1. Questo dispositvo di filtraggio & testato secondo EN149:2001 e
soddisa equisidel dasse i o crrispondente La mascherina

2. Non utiizare questa maschera n serbato, uoghi chiusi o in

protegge da aerosolsoldi  oleosi, ma per operazioni

qualsaicrcostanza incu & probabil  presnz i gasnodioin
geno (<19,5%in voume)

diverniciatura  spruzzo,

g 3. Questa maschera non d do le condi
vitus e sostanze con potenciale biochimico, gas ped buona tenuta faccia a facdia. Tl condizion
fudono la crecita di barba o uso di occhiali o alti

vapori con effetti nocii,

2. Non & consentita alcuna alterazione o modifica. Non ilizzare mai
mascherine danneggiate, i tal caso Scartare queste mascherine.

3. Chiindossa la maschera deve essere ben add: Il'uso corretto

dispositvi contenenti aste o cinghie che passano trail bordo dienuta
dellmasciers ilviso i chila ndosa
Varea dilavoro e

prima diniziare il lavoro.
Avvertenza: | pelifacciali (barba o basette) dellutlizzatore
allintemo dellarea dei bordidi tenuta della maschera possono

dlvema diffcle o se’iverificano vertigni o altisegni di sofferenza.
5. Le struzioni per I'uso e le avvertenze sono utili per un corretto
utilizzo del prodotto e per prevenire rischi per la salute.  tassativo
Jeqgerli e sequirl

difiltraggio dipende

4.1 fuz diquesto disp ggio dip
Tale atmosfera d I
i119,% diossigeno per vn\ume, pertanto non & consentito utlizzo
a P nilate o
ovunquesi possa venﬁ(are una arenza iosigeno. Non tilzare
b d &

qgerli e seg
6. controli prima i utiizzare la maschera.
es.:sporco, danneggiato, data di scadenza ecc.

ISTRUZIONI PER INDOSSARE (VEDI SCHEMA - D1)

Prima di indossare il respiratore, ispezionare attentamente lintero
respiratore per assicurarsi che non sia danneggiato e funzioni

Eliminare l'intero respiratore se qualsiasi parte non

g
posicion de la forma de la nariz esté en la parte superior.
bajo d

¢
per avita o asalute. note

funziona

Ia oncentrazione i tpo disostanza/ee

2.Tire dela correa jor asta
la oreas ana parte posteror desu cuel. Ellmme girosenla e,
ire de la asta

1.Posizionre i esp naso e sulla bocca la

in atmosfera. rea

fulma del nasosia in alto.

pos
2Tiarela cnghi

pericolosa, s ci i sente angosciat respirare. falatesta fnché nonsi tova ottole
5. 11 di 5 “R D, aindicare v
ia coronilla e su cabeza nﬂ'eﬂﬂmademmeuas E"mmeu"ns che i tratta di una I lizzabile. Dovrebbe  3.Tirare la i la leslaﬁnche non i appoggia sulla

enla correa.
4. Sinquitareel espradossstelas coness st el espradr

essere scartato e sostituito quando la esistenza respiratoria diventa
eccessiva, a pulma el disinfezone nonsono complete e s

P
sommits dela testa sopra e areccie rtolae a cinghia
4.Senza rimuovere i respirator, regolarele cinghie finché

extremos
de ambas correas. Para alojar e espirador, presione en a parte
posterior dela hebilla.

5. Para verificar el ajuste orrecto, cubra el respirador con ambas
manos e nhale profundamente.

Sinota cualquier fluo de aire indica una fuga alrededor de los bordes
del respirador, vuelva a etira as bandas de la cabeza tirando de ellas
hacia atrds. Luego corrja la posicion delrespirador (vea la imagen)
yvenﬁque nuevamente. ADVERTENCIA No esta pemitido el usar la

ywac maski
dopasowania.

NIEWOLNO WCHODZIC DO SKAZONEGO OBSZARU BEZ ODPOWIEDNIEGO
USZCZELNIENIA.

* Uaga:

nosa jedna reka mo

 protegidos segin a temperatura y humedad e amacenamento
sugeridas por el fabricante.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

una méscara reutilzable, por o que se puede

. Nalezy
uzywat dwich rak.
rnzz(uowvmmt 10KRES TRWAL0SCI

1.Trzymaj maske jedna reka poziomo nad biurkiem,

skierowana w ol

2.Uderz maskq o biurko 10 azy.

3. Uzyt wacika nasaczonego 75%alkohc\em1mekaplq(y), by
trze zaworu i odczekac d

ponovinym uzyciem.

**Nie zanurzac produktu w wodzie

Ol nosi 3 lata Maske
pojemnikui przechowywac w czystym, chtodny suchym miesc ahy
zapewnic ochrone przed kurzem, chemikaliami, wilgocia, nadmiernym
cieplem i bezposednim dziafaniem promieni slonecznych.

40°C
-10°C X

mésca do.NO ENTRE EN UN AREA

SHUN SELLO ADECUADO,

** Nota: El verificar la posicion de la forma de la nariz con una mano
puede dar lugar a un ajuste inadecuado y un rendimiento menos
efectivo el respirador, Usarlas dos manos.

uﬂl\zalduvame més de un turno de trabajo.Al final de cada tumo, debe - ALMACENAMIENTO Y VIDA UTIL

limpiarse siguiendo lossiguientes pasos:
1.Use una mano para sostener la méscara horizontalmente sobre una
mesa con el exterior hacia abajo.

2 Degupedos alamiscaa conta el e 10veces

3. Use una g 1759% (sin goteo de lig
paralimpiar la superficie de la va\vula y espere hasta que se seque
antes de volver a usarla

**No sumerja el producto en agua

La vida ttl de la mascara es de 3 afios y la mascara debe colocarse
en un recipiente y almacenarse en un ambiente limpio, fresco y seco
para asegurarse de que esté protegida contra el polvo, los productos
quimicos, la humedad, el calor excesivo y la luz solar directa.

40°C
-10°C JH[

contenitore puum ed ico dopo ogni utili

ilresp st orstingrel st e
I be e cinghie. Per allentare

pmma

ola disinfezione.

6. Le presenti istruzioni per 'uso costituiscono una guida al corretto

utilizzo del prodotto e alla prevenzione dei rischi per la salute. Devono

essere lette, compy

allastrequa ditutte leleggi nazionali  alire normative vigenti in

matea i prevenzone gl nfortuni ul lvoro. | isposit itont
trasportatinella

e pmtem dalla temperatura e dall'umidit di stoccaggio (enswghate

dal pro

PlllIZIA [ DISINFEZIONE

respiratore, premere sul lato posteriore della i
5. Per verificare |a corretta vestibilita, prendiil respiratore a coppa con
entrambe le mani e inspira profondamente.

Se un flusso d‘aria indica una perdita attorno i bordi del respiratore,
allungare nuovamente e fasce tirandole allindietro. Quindi coreggere
la posizione del respiratore (vedi foto) e ricontrollare. AVVERTENZA!
Non & consentito utilizzare la maschera senza una vestibilita
adeguata.NON ENTRARE IN UN'AREA CONTAMINATA SENZA UNA
APPROPRIATA PROTEZIONE.

Il dispositivo ¢ una maschera rutiizzabile, quindi
per pit di un turmo.Deve essere pulita alla fine di un turo seguendo
i sequenti passaggi:

** Nota: l controllo della posizione della forma del naso con una
0 un ad p idel
respiratore meno efficaci. Usa due mani.
STOCCAGGIO E DURATA DI (0NSERVAZIONE
h

1.Usa una mano per tenere la maschera ori una
scrivania con ['esterno rivolto verso il basso.

2. Toccare la maschera contro il piano 10 volte.

3. Utilizzare un tampone di alcol mmmev(la\eal7$%(umldlla
antigoccia) per pulire fa superfic i

La durata di de @di3 anni e lamaschera
deve essere collocata in un contenitore e conservata in un'atmosfera
pulita, h
da polvere, sostanze chimiche, umidita, calore eccessivo e luce

asciughi prima diriutilizzarla.
**Non immergere l prodotto in acqua

" d0C
-w”cJE,

AVER'IISSEMENTS ** Przechowywac oczyszczona maske W czystym, szczelnym pojemiku ** Almacene el respirador impio en un recipiente limpio y hermético. <70% RH ** Conservare l respiratore pulito in un contenitore pulito ed ermetico.
Nutilsez pas ce masq p <70%RH OSTRZEZENIA <70% RH ADVERTENCIAS ) <70% RH

o gazou d 1. Ostrzezenie: Nie nalezy uzywa ej maski jak yp 1. Advertenda: No util i i6 gaseso 1. Avvertenza: non utl 3
peinture au pistolet, ou dans des. a‘m(}}phgrs} gxpm;w@s ou dans un DESTOCKAGE ‘CONDITIONS DE STOCKAGE lub oparami, disol d de pi en aerosol, en gas 0 vapori nocivi, solventi provenienti da operazioni d\ verniciatura
environnement ol des gaz nocifs sont prés i lubw jlubw bsferas explosiy Iq . aspruzzo,oin atmosfere esplosive o in un ambiente in cui sono
2. Nutilisez pas ce masque dans des résevvuirs, des endroits clos Telécharger stodowisku, w kt6rym wystepuja szkodliwe gazy. @w 2. No use esta mascara en cisternas, lugares cerrados o en ninguna presenti gas nocivi.

VIHCTPYKLMU AANA NONb3OBATENA HASZNALATI UTASITAS INSTRUCOES DE UTILIZAGAO KULLANICI TALIMATLARI

. i Amegfelel " -~ e a etiqueta " ses detalhadas sob 5 N

0 3Ha TakmB i azoka szabvanyok és ikonok terméken, mind azalibbifelhaszndloi PT dese i duto enas informags 0 aplicaveis. Todos estes TR iriinde h 5 ind simgeler geg

)2016/425 1 6/425 b iiinler, Yonetmelik (AB) zowazs

2016/425,

«cranpapry EN149:2001+A1:2009.
1. TpoiicTB0 MpoTeC e ¢
EN149:2001 u cooTgetcTayer Knacca

paGoTaK, B0 83pHIB0ONACHSIX EAaX WIH B CPERe, e NPUCYTCTBYIOT

wnbrpm; Maca 3auuuaer of Taepbix 23po3onei  a3posoneii a

, HO He 0T pac pator,

BellecTs

BUPYCOB M nemecra C OMOXMMUYECKWM NIOTEHUMANOM, Fa308 W N1apoB ¢
BpeAHLIM AeiiCTBHEM.
2. Hukakve nonycxatoTcs. Hukoraa
He MCnOn3yifTe MOBPEX/IeHHbIE MaCKW, B 3Tom Cryuae BH6pocsTE
3TH MackH.
3.8

2. He Wcnonb3yie 3Ty MaCky & pe3epeyapax, 3aKpbiTbix NOMELLEHIHAX

22016/425 he i

megfelel az EN149:2001+A1:2009 szabvanynak.

é a2 ENMQ'ZOOW any
iyt Am.

1.Ezt vizsgaltak,
k véd

valamlnt

Ky k.ol vl s gk e e,

és teljesiti a megfeleld

asalrd és olajlapt aeroszaok elen, e nem Vida festkezns
’

3. Etamaszhot nem sz;had vlselm ha aKirilmények

A TP OGX OGCTOATENLCTER, e WO picyosars BpeaHbit
ra3unn (<

3.3y MaCKy He CTeAyer HOCHTS, ECTi YCIOBMA He. nozsonmr
oBecneuiTh Yopoluee npHNEraHie NMIEBOi 4acTH K TMIIEBOIt YacT.
TaKWe YCOBHA BKAKO4aIOT POCT 6OPOe! WM YCOB W GaKEHGaPAOE, 2
Takxe WK NioGbIX APYrMX i,
32KDbIBIOLIIK AYXKKH WM PENIHI, KOTOPSIE TIPOXORAT MEXY

4. HeMeATeHHO NOKHHETE PA6ONEE MECTO, eCTi AbXaHAE CTaHOBHTCA

hasznalt olduslelek

rendelkezd

rusol
anyagok, kiros ha(asu gaznk esgnzakeuen

jo tomitést. llyen
Korilmények koze tartozik a szakall, bajusz és pajesz novesztése,
valaminta szemilveg vagy barmilyen mas, halantékot tartalmazo

2. Modositas vagy 4 Soha ne h
sérilt maszkokat, ebben az esetben dobja ki ezeket a maszkokat.
3. Amaszk viseldjét a munka megkezdése eldtt jol ki kell képezni a
megfeleld haszndlatra.

Figyelem: A felhasznils arczérzete (szakill vagy pajesz) a

JCIOMs3082HM0 NP Ha{ano pa6Tb.
Botocsi Ha e (60poyy

GakeGapab)

‘maszk védelmi

NOABARETCH apyrve npy

10CTaBHTb R YrPO3y S0GeKTHEHOCTb 3ALINTS! CAMOI! MACKN.
4

masz
hatekunysaqat

5. WncTpyKun P

yerpoiicrea
e o oppIaRLER uachep. I3 aacepa noma
19,5% ki STowy He

TpORyKT
Hoposn, Exsarensio poae R BTERO R
6.0 HeOXOMMO NPOBECTH NPOBEPKY, To

proviisetiship ks s o
110KO MPOBETPHBAEMBIX TOMELLEHIX W Tal, (A€ MOKET BO3HHKHYT

ecb: zarpmuenwl NIOBPEXeHHA, COK FOIHOCTH M T. .
MH(TPYK[IHM 0 YCTAHOBKE (CM. CXEMY - D1)

RedMUT KACTOpORA. He HCTOMb3yiiTe 3Ty Macky, KorAa

SOOI BT sy OTACH K I HOpOR
w1 BellecTsa (seuects)

pIKTEDICINN 8peAHOCT aLEET  aIochepe. Hencaeno

Tepea
PECTHPRTOp, ATOG YGEAHTLCS, UTO PeCTHPATOP He NOBPEXIEH i
paGoTaer NPaBIEHO.BHIGPOCSTE Bech peCTAparop, ecil Kakas-nuGo
uacts He paﬁmer OMHbIM 0Gpa3OM.

1

WY, T BbI HYBCTBY
UCTSITbIBacTe TPYAHOCTH C Abhakien.

5. laycrpoiicree ec «®D»,ur0
G3HaNAET, 410310 MHOTOpa30BaA BUIBTRYIULAA noyuaca. o rezer
BbIBPOCHTH M 3ameHuTS, 10 CTAHOBMTCA
peSHEpH, DT S e acpCH A 01

aHTs &
ancro i i
oCne ouHCTI Wik Ae3nHdeKu.

6. Hacronuve uHc TBOM N0

p Ha HoC por. YGeautecs,
0PI HOC@ HaXORTCA Bepry.
2. HarawiTe HIOKiii PEMeLLOK Yepes rorogy, noKa OH He OKEXETCA
HIDKe yLeit Ha 33Heil aCTH Lew. PacKpyTHTe peMeuok.
3. HaraiTe BepXHION NAMKY YEpe3 FON0BY, N0Ka OHa He KOCHETCA
MaKYWKW Ha YLIawH. PaCKpYTHTE peMeLoK
4. He ciumas pecnuparop,
ByAeT HanexKHo 3akpenneH. YTobbl 3aTAHYTL PecnpaTop, 0CTOPOXHO
IOTAHMTE 32 KOHUb! 0BeX 1AMOK. 470G 0CTaBuTS pecnnparop,
HaXMIATE Ha 321010 4aCTb NPAKKIL.
s,

A7 3A0pOBB. Ot AOMKHbI GTh NPOUITaHBI, IOTHOCTB0 NOKATEI
" Tak Ke, Kak i

OBeHNMM pYKaMI H PE3KO BOYHATe.

ECTUN Kakof-THG0 BO3AyLUHBi NOTOK YKa3bIBaeT Ha yTeuky 10 Kpasim

BT, coapacre ot o 01 3aten
)

nposepbre.

WA ApyTie AeiCTEyiowe NpaEMna
HeCUaCTHbIX Cny4aes Ha NPOM3BOACTEE. yerpoiicrsa P e

ﬂ‘mﬂm xn::::;;g " vpaumopmpoaavm B OPUTUHAbHOT! YNaKOBKe e B
WBroToBHTENEM. A )
OYUCTKA M AESUHOEKUMA puwesaie. poBepKa Moo eHAA $OpH HOGR ORHOR

o Bl G0 OO0 i 107Ny €0

b6
KOHUE CHEHs, BBINOTHAB CreRyioLe ACTCTBIA:

1. RO pyKOM ACPXITE MaCKY FOPH3OHTATbHO HaA CTONOM BHelwHeli
cropoHol 3.

2. Haxwie Mackoi Ha padouii cron 10 pas.

PYKOI! MOKeT NDHBECTH K HENpaBUNSHOT NOCAZIKe W CHIDKEHUD
300eKTHBHOCTH pecnparopa. Ucnob3yiiTe ABe pyKiA ANA HaAEBaHIA
XPAHEHME U CPOK TOAHOCTH

(POK FOAHOCTH MacKW 3 TO3a. W MacKy C/leAyeT MOMeCTUTb B KoHTeiiHep
W XP2HHTb B UHCTOM NPOXTaHOT  CyXOi aTMOChEpE UTOG yGenuTbs,
0 OH CHOBA 3ALYWLLEH OT Mbl, XAMIKATOB, BTaTH, YPE3MEpHOTO
TN W NPAMBIX COTHEUHbIX 1y ei.

iztonsigos mikidése a kbmyezeti éghértsl
mgg Enneka Iegknmek legalabb 19,5% oxigént kell artalmaznia
ezértezta nem szaba
rosaul szl helységekben vagy oan helyken haszndl,ahol
oxigénhiany léphet fel. Ne hasznlja ezt a maszkt, h

vagy pantok, amelyek a maszk tomits széle és a
viselGje arca kozott haladnak.
4. Azonnal hagyjacla haa légzés nehé

do Reino Unido e alterado e (umpatlvel «com o padrao EN149:2001+A1:2009.

1.Este d\SpDSIlIVD deﬁllmgem € testado de acordo com EN149 2001
lasse de fil

miscara pmtege contra aerossois sdlidos e a base de dleo, mas nao
contra solventes para operagdes de pintura por spray, substancias
h o1 oP% § s

atmosferas com deficiéncia de oxigénio (< 19,5% em volume).
3. Esta mascara nao deve ser usada quandn as condigoes \mped\rem

EN149:2001+A1:.

ik 2016/425.

1.Buflreleme dhaz1 [N1492001egnveles(ed\lm|§|wve igil
e, kative

uma boa vedagao na face. Tais condigor
barbas ou bigodes  patihas ¢ ouso de o(u\us ou quaisquer nutms

o Yoruma afrken, Sprey bojrma
islemleriiin solventlere, kanserojen ve radyoniikiid maddelere,

virus
com potencial bioguimico, gases e vapores com efeitos nocivos.
2. Nenhuma alteracao ou modificagao é permitida. Nunca use
méscaras danificad i mascar
3.0 usudrio da més(ara deve ser bem treinado para usé-la

é vilik, vagy
ha szédiilés vagy a szorongds barmely s jele jelentkezik,
5.A hasmalan utasitds és a ﬁgyelmezle(es segit a termék helyes

kockdzatok Ezeket

gondosan el kellolvasni és kotelezs betartani.

6.Amaszk haszndlata eltt ellendrizni kell a maszkot, pl. piszkos,
it lert szavatossagi id stb.

uzmnz HELYEZESI UTMUTATO (LASD A D1 ABRAT)

teles

Avlsu Pelus faciais (harba oubigode) do usuavm na drea das bordas

hastes ou iras que p
buvda de vedagau damascara e o rosto do usuario.
4. Deixe a drea de trabalho imediatamente se a respnagao se mmar
dificil ou se ocorrer qualquer outro sinal d
5. As instrugges de uso e adverténcas s3o s para o Uso orteto
lo produto e para prevenirriscos a satide. £ peremptério lé-los e
segm los atentamente.

da pmpna méscara.

feitas d
su]o, danificado, prazo de validade, etc.
DE

amdscara. ou seja:

deste dispositvo d depende

st et B stmosios dev o peln menos

195% de oigéni por volume, portato o ¢ permiido 0 us deste
0553

ONTAGEM (VER DIAGRAMA - D1)
Antes de ajustar o respirador, inspecione cuidadosamente, para
gt que espirador o st anfiad e stea  fncorr

dispositivo de fil
ocorrer deﬁ(\encla de oxigénio. Nao use esta méscara, quandoa

anyagok koncentrécdja izvetlendl vszelyes az életre vagy a2
egésaségre. smenni kell  légkorben Iévd anyagok i
fajéjdt é kérosito uljdonsagait. Azonnal hagya el a vszelyes
teriiletet, ha szorongast érez, vagy légzési tapasztal.

hogy 61, hogy a lé
mnll 16 é

nem sérillt é mikodik.Dobja ki

é periqosa para a vida o sade. A

ha barmelyikrésze nem mikicik megfellgen.
1 Helyeaze a égzokészilketa ora s a szia fol. Ugyelen ama,
f elilleg

5. Figyelem: Az es2kiz R " eloéssel van elitva,ami azt Je\enlw
hogy ez eqy Gjrafelhasznilhats szird félmaszk. K kel dobni és ki
kel cseréini, ha a égzési ellendllds til nagy lesz, haa tisztitds és

frtenté e s, vy sl an defurmalod\k A

2Hiizza az als6 pantot a feje fol, am\g anyaka hits6 részeén a filei

alatt nem nyugszik. Csavarja ki a pantot.

3.Hiizza a fels pantot a fejére, amig a feje korondjan, a file folott

megnen nyugsx\k (savana kia pantot.
4.Alé

de nocividade
das suhs(anuas na atmosfera devem ser conhecidas. Deixe a

drea perigosa imediatamente, se vocé se sentir afetado ou tiver
dificuldade para resplrar

5 Aviso: U

docomoRD" 0
mas(avadeﬁlmgem reutiizavel Deve sevdes(anadu
e substituido quando a resisténcia respiratdria se torar excessiva,

alimpeza e desinfecgdo no estiver completa ou se ficar deformado

se alguma parte nao
funcionar corre(amentev

1.Coloque o respirador sobre o nariz e a boca. Certifique-se de que a
posicao do formato do nariz esteja no topo.

2. Puxe a alga inferior sobre a cabega até que fique abaixo das orelhas
na parte de trés do pescogo. Destorca a alga.

3. Puxe a alga superior sobre a cabega até que ela fique no topo da
cabega, acima das orelhas. Destorca a alca.

4.5em remover o respirador, ajuste as tiras até q d

iislr otansiyel
olan maddelere, zararh etkileri olan gaz ve buharlara karst
koruma saglamaz.

2.Hihir degisikiik veya modifikasyona izin verilmez. Asla hasarli
maskeler kullanmayn, bu durumda bu maskeleri atin.

3. Maskeyi takan Kig, ie baslamadan once dogru sekilde
kullanmakiin iyi egitim almis omalidir.

Upari:Maskenin szdirmaz kenarlannin alani igindeki kullanicnin
yiiz illan (sakal veya favoriler) maskenin koruma etkinlgini
teleye bl

olan atmosferlerde (hacim olarak < %19,5) kullanmayin.

3. Bumaske, kosullar yiiz yiize parcanin iy bir sekilde kapanmasini
engellediginde takilmamalidir. Bu tiir durumlar, sakal veya biyik
ve favorilerin biiyiimesini ve gozliiklerin veya sakak ‘i( ren diger
cihazlanin kullanimini igerir. veya maske sizdirmazlik kenari ile
kullanicinin yiizi arasindan gegen seritler.

4. Solunum giiclesirse veya bas donmesi ya da baska herhangi bir
rahatsizlik belirtisi ortaya gikarsa, calisma alanini hemen terk edin.
5. Kullanim talimatlar ve uyanilar, iruniin dogru kullamilmasi ve
saglik risklerinin onlenmesi agisindan faydalidir. Bunlan dikkatle
okumak ve takip etmek zorunludur.

6. Maske kullanilmadan dnce mutlaka kontroller yapiimalidir.
yani: kirli, hasarl, son kullanma tarihi vb.

TAKMA TALIMATLARI (TABLO D1 BKZ

takmadan dnce, solt ih; hasar

atmosferine

baglldw B smost o basina en az %19,5 oksijen
icermelidir, bu nedenle bu filtreleme cihaznin yetersiz
havalandrilan alanlarda veya oksijen eksikiiGinin meydana
gelebilecegi yerlerde kullaniimasina zin veriimez. Kireticlerin
Konsantrasyonu yasam veya saglk igin dogrudan tehiikeli
oldugunda bumaskeyi kullanmayin. Atmosferdeki maddelerin
konsantrasyonu, i ve zararllik gzelliklri bilinmelidir. Kendinizi
sikintil hissederseniz veya nefes almakta giilik cekerseniz,
tehlikel bélgeyi derhal terk edin.

5. Dz yeiden kllanlail i fitleme yarm

esteja preso. Para apertar o respirador, puxe Suavementeas
extremidades de ambas as iras. Para soltar o espirador, pressione

5. Para verificar 0 ajuste correto, sequre o fespirador com as duas

Se algum fluxo de ar indicar vazamento nas bordas do respirador,
estique as faixas de cabega novamente puxando-as para trds. Em
sequida, corrija a posico do respirador (veja a foto) e verifique

maszkokat minden haszndlat, i és utdn étele nélkil dlltsa be a pantokat, amiga apds 0 uso. As miscaras devem ser amazenadas num recipiente a parte de trds da ivela.

{iata ligmentesen st rtdyban el Groln, Togil. A impoe hemétoats e 5o ouspisa lmpez udesieci.

6.Eza hasznalaﬂ u(as\\as a \evmek hEl)’ES hasma\mhux ésaz ‘dvatosan hiizza meg mindkét pant végét. A lé ék lazitasahoz 6. Estas Ses do quia para o d maos e inspire
nyitmutatist. Ezeket  nyomja mega csat atsd oldalit i - @ para preveniriscos a sadde. Eles devem ser lidos, compreendidos

el kell olvasni, |e||es menekben meg kell érteni és gond 5.A kezével csészésitse uidos

kel tartani, ugyangy, mint a munkahelyi balesetek be a légzdkeésziiléket, és lélegezze b“'e“" o s s nacionais ou outios regulamentas e vigorrelativos a

vonatkozo valamenny\ nemzeti torvényt vagy egyéb hatalyos Ha barmilyen I jelez inél, de trabalho. Os aparelhos filtrantes devem

abalyozést. afejpantokat hatrafelé hizva |smsl fesznse kia fe]panmkal Ezman S

qydt6 altaljavasolt téroldsi hémérséklet és paratartalom mellett
Kel tarolni s szlitani.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES

Akeszile egy Grafelhasanahats maszk, o egynl b
miszakban i h 16 ésekk

kumqauaa
tjra. FIGYELEM! A maszkot nem szahad meqlele\n illeszkedeés nélkil
hosanln NELEPE BE SZEVNYEZET TEROLETRE HEGFELELD
TOMITES NELKUL.

kell megtisztitani:
1. Egyik kezével tartsa a maszkot vizszintesen az asztal folott, a kills6.
oldaldval lefelé.

2. Erintse a maszkot 10 alkalommal az asztalhoz.

3. Hasznaljon 75%-0s kereskedelmi alkoholos pémt (cseppmentes
nedvesség) a sz fliletének megtisztitashoz, é varjon, amig
megszérad, miel6tt tjra hasznaind.

** A terméket nem szabad vizbe meriteni

** Megjegyzés: Az orrforma helyzetének eqy kézzel torténd
ellendrzése nem megfeleld illeszkedést és kevésbé hatékony
1égzésvédst eredményezhet, Hasznalja mindkét kezet,
TAROLAS ES SZAVATOSSAG

Amaszk szavatossagi deje 3 év és amaszkot egy dobozba kell
helyezni, és tiszta, hiivs és széraz komyezetben kell tarolni, hogy
biztositsa a por, a vegyi anyagok, a nedvesség, a tulzott h és a
kozvetlen napfény elleni védelmet,

@ protegidosda temperatuta ¢ humicade dearmazénamenta
sugeridas pelo fabricante.

LIMPEZA E DESINFECCAO

0 dispositivo é uma mascara reutilizavel, portanto, pode ser usado
por mais de um tumo.Deve ser impo no final de um turno seguindo
0s seguintes passos:

novamente. AVISO! Nao é permitido o uso da mascara sem o
devido ajuste.NAO ENTRE EM UMA AREA CONTAMINADA SEM UM
SELO ADEQUADO.

-~ OnsenvagiocVerfars posiod fomat dorarz usandouma

eficazdo msp\rador Use a5 duas s,
ARMAZENAMENTO E PRAZO DE VALIDADE
Avida util da mascara € de 3 anos e a méscara deve ser colocada

1. Use uma mao para segurar a méscara
uma mesa com a parte externa voltada para baixo.

2.Bata a méscara na mesa de trabalho 10 vezes.

3. Use um pano com alcool comercial a 75% (humidade sem
gotejamento) para limpar a superfice da vélvula e espere secar
antes de reutilizé-la.

em da num ambiente limpo, fresco e seco
para garantir que esteja protegido contra poeira, produtos quimicos,
humidade, calor excessivo e luz solar direta.

40°C

lamina gelen“RD" o
Coovam e agn arttiginda, e dezenfekswon islemi
tamamlanmadiginda veya kullanildiktan sonra deforme olursa
atimali ve degistiriimelidit. Maskeler her kullanimdan sonra veya
temizlik veya dezenfeksiyondan sonra temiz, hava gegirmez bir
kapta saklanmaldir.

6. Bukullamm talimatlan irinindogru kulanimi ve salk

icinbir klavu Is kazalarinin
Semesne lkn riikek tim uusal yasalar veya iger
kkatle

izlenmelidir. Filtreleme (lhazlan orijinal ambalajinda ve retici

tarafindan onerilen saklama sicakligi ve nemi I\E korunarak

saklanmali ve tasimalidir,

TEMIZLEME VE DEZENFEKTE

Cihaz tekrar kullanilabilir bir maske oldugundan birden fazla

vardiyada kullanilabilir Bir vardiya sonunda asagidaki adimlarla

temizlenmelidir:

1. Bir elinizi kullanarak maskeyi dis kismi asagi bakacak sekilde bir

‘masanin iizerinde yatay olarak tutun.

2. Maskeyi masaiistiine 10 kez vurun.

3.Valf yiizeyini silerek temizlemek icin %75 ticari alkol pedi
nem) kullanin ve tekrar

kurumasini bekleyin.

** Uriinii suya batirmayin

gormed\glnden ve diizgiin galistigindan emin olmak icin tiim
solunum cihazini dikkatlice inceleyin.Herhangi bir parcasi diizgiin
calismiyorsa solunum cihazinin tamamini atin.
1. Solunum cihazini burnunuzun ve agzinizin iizerine yerlestirin.
Burun sekli pozisyonunun iistte oldugundan emin olun.
2. Altkayisi, ensenizin arkasindaki kulaklarinizin altina gelene
kadar baginizin iizerinden cekin. Kayrsi ¢
3. Ust kayisi, kulaklaninizin iizerinde basinizin tepesine oturana
kadar baginizin iizerinden cekin. Kayisi ¢oz
4. Solunum cihazini gikarmadan, maske sabitlenene kadar
kayislan ayarlayin. Solunum cihazini sikmak icin her iki kayisin
uglanini hafifce gekin. Solunum cihazimi gevsetmek igin tokanin
arka tarafina basin.
5. Dogru yerlesimi kontrol etmek igin solunum cihazini iki elinizle
kavrayin ve keskin bir sekilde nefes alin.
Solunum cihazinin kenarlarinda herhangi bir hava akisi sizinti

ldy kafa bantlarini geriye dogru cekerek tekrar
genn Ardindan solunum cihazinin konumunu diizeltin (resme
bakin) ve tekrar kontrol edin. UYARI! Maskeyi uygun sekilde
takmadan kullanmak yasaktir.KIRLI BIR ALANA UYGUN BIR MUHUR
OLMADAN GIRMEYIN.
** Not: Burun sekli konumunun tek elle kontrol edilmesi, uygun
olmayan oturmaya ve daha az etkili respirator performansina
neden olabilir. ki elinizi kullanin.
DEPOLAMA VE RAF OMRU
Maskenin raf omrii 3 yildir. ve maske bir kaba konulmali ve
temiz, serin ve kuru bir ortamda saklanmalidir. tekrar toza,
kimyasallara, neme, asiri siya ve dogrudan giines isigina karsi
korunmasini saglamak.

40°C
-m"cly

3. MpoTpiiTe N0BEPXHOCTB KnanaHa candeTKoii, conepatieii el zabad Vizbe meritent - " **Nao mergulhe o produto em dgua “10°C **Temizlenmis solunum cihazini temiz, hava gecirmez bir <70% RH
75 % CMpTa, U NOZIOXINTE, N10Ka OHa He BbICOXHET, NEX(ie del 40°C * Térolja a megtisztitott légzkesziléhet tiszta, légmentesen aoc ** Armazene o respirador higienizado num recipiente limpo e <70% RH kapta sak\aym.5 o
JCNONb30BaTb €€ NOBTOpHO. 2dr6ds tartlyban. hermético. UYARILAR BAGLNEMI
o ESEK 0% : i
“* He norpyxaite usgenie & 6oty 1o FIGYELMEZTET . B 10°C SR AVISOS ARMAZENANENTO CONDIOES E ARMAZENANENTO 1. Uyan: Bu maskeyi zararl gazlara veya buharlara, sprey
patop B unC - <70%RH 1.Figyelmeztetés: Ne hasznlja ezt a maszkot kiros gazok vagy gzok, 1. Aviso: Ndo use esta miscara como protegdo cotra gases ou Sownlondds decracio de conorni boyama islemlerinden kaynaklanan coziicilere veya patlayici  Uygunluk beyaniniindirin @ wwwiportwest.com/dediarations
Kouteinepe. BAERTRHA festeksz6r6 maveletekbl szérmaz oldoszerek elleni védelemre, vagy jouen Faga o download da dedaragao e conformidade em ortamlarda veya zararl gazlarin bulundugu ortamlarda koruma
MPEAYNPEXAEHUSA APAHENIA P f 1égkarben,illetve olyan kbrmyezetben, ahol kdros oA atmosferas expl um ambiente onde haj ww olarak kullanmayin.
1. TlpeaynpeXAeHHe: He UConb3yiiTe 3Ty MACKY B KauecTBe 3aLTL! gazok vannak jelen. 2.Nio use eta miscara e tangues, oais fechados ou em qualquer 2. Bu maskeyi tanklarda, kapali yerlerde veya zararh gazlarin
O7 BPEHbIX 2308 Wi pOS, PACTEOPHTETEH TP G 2. Ne haszndlja ezt a maszkot tartdlyokban, zart helyeken vagy olyan provavel ap bulunma olastig olan herhangi bir durumda veya oksijen eksikligi
OBHIIEE XPHEHE : Avatptte ot u mpoiovToG iec oxeTIka POKYNY PRO UZIVATELE POKYNY PRE rouilvn'rzm\ GEBRUIKSERSINSTRUCTIE
ue éroa. loyiouw povo i poiov 6 éi dajic P produktu, ie o prislugnjch § f Raadpleeg ar voor rd
iec xpi Ohaaud TG anawioeig Tou o Pouitel 3 produm, na nie uvedenjch ui Platné su kt brazuji I t iande ge o v’
6 2016/425 6w e10/jxOn ot vopoBesia tou HB kat dveva pe informacich. Véechny i 2016/425 a nafizeni 2016/425, |akhyly uvedeny do dukty spliaji poziadavky nariadenia (EU) 2016/425 a Nariadenie 2016/425 v zneni do pm..yd. ymdylstpn]anehn j 9 ze p n g (EU) 2016/425 en Verordening 2016/425
o mpotumo EN149:2001+A1:2009. préva Spojeného kra éné kralovstva a zmenené a doplnené a v siilade s normou EN149:2001-+A1:2009. in de Britse wetgeving EN149:2001+A1:2009.
eni zaffzen y i i 9% obi 1.Dit is getest volgens EN149:2001 en voldoet aan de 2. Gebruik dit masker niet n tanks, afgesloten ruimten of in andere
o 2Mn Capevé, KetoToltapouc 1.Toto filtracni zafizeni je testovéno podle EN149:2001 aspliiuje  plynu, nebo v atmosféfe s nedostatkem kysliku (< 19,5 % objemu.) 1. Toto filtraéné zariadenie je testované podla EN149:2001 a spliia  alebo za ziadnych okolnosti, kde j eisenvan de uvereenkumane ﬁhevklasse Het masker beschermt

1. At n ovokeui | 0
EN149:2007 kat kool i MarTAOEL; T avTioToIxTC Kauyopiac
iktpou. H pdoa npootartedet an oteped aepohdpara kat e fdon
oAb, alkd o and ke zpvauiz( Bagri e yekaoy,
KapKvOybveC Kl woicKa

Ko npim00n 610 e e undpet emBhaéc aépuo o¢

anoogapec pe ey oéuyovow (< 19,5% ae yko)

z - Aoy i o gt uion
10 mpbowo Troteg auvBieg

ouaiec e Bmxnmxd Guvapicd, aépa oLt e oot awéntec.
2

T oo Yeveida  ovotd kat ¢ gaBopitec kar tn xpfon

noté
QUTEC TIC HAOKEC
3.0 ypiorne T pdoka npéntva iva kahd ekmaiGevpévoc ia
WOt Xprion MW and Ty évapén g epyaoi.

MNpogidonoinon: 01 piye¢ tou npoowriou (yévia f paBopirec)
10U YPAOTY EVIOC TG MEPIOYT EQAPHOYG TV kP T udoKag

HGOKEG, O€ QUTY TV MEPITOn METaETe

yuahiiv dng ouoreuricnou mepiée Bpayioves
|uav‘z( TIOU MEPVOUV PETag Tou GKPOU EPapUoyriG TG PAoKaC Kal To
TIpOGToU Tou XprioT.

4. Agiore apéouc Ty Nye i

pozadavky odpovidajici tidy filtri. Maska chrani pred pevnymi

aolejovymi aemsoly, ne vsak pmd mzpuustedly pro Iakovam
latkami,

viry a latkami s biochemickym potencidlem, plyny a péry se

skodlivymi tcinky.

2. Nejsou povoleny Zadné zmény nebo tpravy. Nikdy nepouZivejte

poskozené masky, v takovém pripadé tyto masky zlkvidujte.

3 Nositel masky mus\ byt pied zahajenim prace dobre proskolen,

edv eppavotei {6hn nnmabqnmz @Ma onuadia ayavias.
5.010nyiec ypAong Kat ot mpoeiSorotoet ivar prougec yia T oo
Yorion Tou mpoidviog kat ya T yia Ty uyela. Eivar

Y )i
Varovan (Moupky na obliceji (vousy nebo kotlety) uzivatele
v oblasti tésnicich okrajii masky mohou orozt i¢innost ochrany

4. Bezpecna funkce tohoto filtracniho zafizeni zavisi na okolni
atmosféfe. Tato atmosféra musi obsahovat alespoii 19,5 % kysliku
prom neni dovoleno pouZivat toto filtracni zafizeni ve

opei va B00uv o€ Kivduvo T Tipootaciac aa SiaBadete kaiva e MPOOEKTIKG. samotné masky.
me |Bm(m< idoKag. 6. Mpéneva yivovtal éheyyolpw amo 1 yprion \ doKac. Sha

4.H ao ¢ TG OVOKEVAC §apratal  BP@MIKO, KATEOTPapEVO, NEpOpNVia NENG K.

an6 Ty aTy6opaipa tou neppd vt OAH[I[ZTOHOBETHIHI[BAEnEAIMPAMMA 1) naob]e
vanepiéyer vkdorov 19,5% of TOpEVAC BeV o Aoete T pdoka, emBey o

EMMTPENETaL N PO AUTAC TG CUOKEURC GINTPaPIoPaTOC O€ XPOUS 0 pdoka yia va Beatwbeite ot Sev éxetumootei Cnpd ka6t

iou v aepiCoviat Kakd 1 0mou mopei va epgavorei ey Amouwnamm Anoppiite ohokAnpo T pdoka uép

ofuyovou. My aurd 1 o, w

h prostorach nebo vude tam, kde mize dojit k
neduslalku kysllku Tuto masku nepouzweﬂe pokud je koncentrace

pomav ivan Gpeca emkivBuvn yia T {w f Ty uyeia. Mpénetva eivau
VW0t 1 auyKévipwon, 10 €ib0c Tc(twv) ouoiag(in) katta emBhap
YAPAKTPIOTIK TV 0UOIGY 0Ty aTudopaipa. AgOTE apéowq Ty

0oTd.
. TomaBETOTE T o v o T T K O RO O,
BeBatwBeite ori N Béon Tou ouaTOq TG HOTIG v and v,
2 i oo v nivoan o oy

emkivBuvn neploxi, edv a10Bveote orevoyopia

SuaKohia oTy avamvor.

5. Mpoeidomoinan: H ouoxcu éxe Ty évbeién ‘R D" mov onyivel
0a

1épog Tou Aatpoo oag.
ZeoTpETE Tov avTa.
3.TpaBiEre Tov endva udvea mave amd o kegdh oag péxpi va

b v gt v e oo
okabapiopog katn
nMKAnpuB(l €6V apaopguBel etd  xpon, O okec mpérne va
0, GEPOOTEYEQ Xofon i perd
Tov vapuoy iy
6. Auréq 01 0Byiec xprion amotehody oBy6 yia ) owoti xpio
ookt i g bl o e, Tt

Tévw ano ta autid oo
Ze0TpéyTE Tov mavm.

4Xwpic Va aQaIpEOeTe oK, TPOCApIGOTE TouS WaVTEG pEYLVT
aopahioet. Nava ogi€ete  pdoka, Tpapr&te anald ta akpa kal Twy
500 VTV, [ia va XahapGoETe ) idoKa, TEOTE Ty Tiow Mheupd

ToU KoUGpaTOG .

5. iava ENéyEete T 0wori £gapyiop, KOURTGOTE T doka e Ta S0
épa Ko lomieiote anéroja.

panéetid, 6 4o ot vyt o kel anc vy
00 agopOGy TV TpONTYN TV EpYaTIKGN TUKTHATON. O QUOKEVEG

pof) aépa f YOpuw and ¢ dkpec
TG PAOKAC, TEVIWOTE §avd TOUC INAVTEC TPaBUVTAC TIC MPOG Ta Miow.
zm gy SiopBiore T Béon bt uunku( (B, atova) an eheyére

npénel xava

apyIKi} TOUG UOKEUAOia Kal va TpOOTaTEOVTal and T Bippnkpnﬂln xat

IV Uypaoic aNOBAKEVONC O TPOTEIVEI 0 KATAOKEUAOTI.

KAGAPIZMOE KAI AMOAYMANZH

Hovorcuf o o snvayonotgonarioyn ok, Eroyévuc nopeva
Bup&lzc Npéner

ETTPETETaL ) Ypfon T HdOKaC Xwpic
ot coapyoy, VAN EXEPHESTE SE MONTSENH HEPIOKH XOPIE
E05THEOAPMOTH,

= Enpon: 0 Neyyoq ¢ Béamc Tou OYHaTOG TG TG e To

&40 yép1 mopei va 0dnyoet o€ AKaTAMY €gappioy Kat Nytepo
¢ pdoKac. Xpnawomotote 8o yépta.

ot0édog piac Bapdiac " napakiv AT
1. Xprowonorfote to éva xéptyia va Kpatfoete 1 poka opiloviia
1 U£V0 IPOG Ta KATW.

2 Aaunore oy emgivea i 0 g

‘. Tou pmopiou 75 yopic
luuvu ) yia dveta g BaNida kat mepipevete
EYPIVa OTEyVG0EL oW TV znuvuanvluonomum
Mo BuBiCete 1o mipoidy o ve
** AnoBrkeDote 1 kaapiopéun uanm 0¢ KaBaps, aepooteyéc Sogelo.
TIPOEIAOMOIHEEID
1. Mpoebonoinan: Mn Ypnogoroteite auri m udoka ws rpooacia
ano emBhafr aépta ) ayoic, Stakiveg amd epyaoiec Baric e
EKAO f O EXpNKTIKEC arydogaipeg e nepipakhov Gmiow undpyet
emphaéc aipo.

KAI AIAPKEIA ZOHE
H didpxea {wiig T pdokag eival 3 xpovia kat pdoka npénetva
TonoBetetral o Soyelo Kat va guhdgoetat o€ KaBapr| Spocepri kat

Y ou
Kovn X, vypagia, unepBoici o Kkt dpeao Ko gu.

40°C
-10°C JH[

TONSYNOHKON
AMOGHKEYZHE

<70% RH
ATOBHKEYEHE

&nd pro zivot nebo zdravi.
Musf byt znma koncentrace, druh latky (litek) a charakteristiky
3kodlivosti létek v atmosfére. Okamzité

3. Ta(o maska by se neméla nosit, kdyz podminky brani dobrému
éni oblicje k obliceji. Mezi takové stavy patfiist vousii nebo
knird a kotlet a pouzivéni bryli nebo jinjch zafizeni obsahujicich
spanky. nebo pasky, které prochazeji mezi tésnicim okrajem masky
aoblicejem nositele.

4. Okamzité opustte pra(nvm prostor, pokud se zti
se objevi zavraté nebo jiné znamky zkosti.

5. Navod k pouZiti a varovéni jsou uZitecné pro spravné
vyrobku a pro prevenci ohrozen zdravi. Je nutné je peclivé cist
adodrzovat.

6. Pred pouzitim masky je nutné provést kontrolu. tj. Spinavé,
poskozené, datum spotieby atd.

MONTAZNI NAVOD (VIZ 0BRAZEK - D1)

Pred nasazenim respiratoru peclivé zkontrolujte cely respirdtor,
abyste se ujistil, ze respirétor nenf poskozen a funguje
spravné.Pokud néktera cast nefunguje spravné, cely respirator
Zikvidute.

1.Nasadte si respirétor na nos a sta. Ujistéte se, ze poloha tvaru
nosu je nahofe.
2. Pecihné

dychani nebo

dni bude spoéivat pod

oblast, pokud se citite rozruseni nebo mate ponzesdy(hamm

5. Upozomnéni: Zafizeni je oznaceno, R D', co7 znamend, ze
polomasku Mél by
kdyz se odpor pii dychani stane
nadmémym, cisténi a dezinfekce neni dokonceno nebo pokud se po
poutiti zdeformuje. Masky by mely byt po kazdém pouzm neho pu
cisténi nebo dezinfi isté,

6.Tento ndvod k pouZiti je ndvodem ke spravnému pouzivani
vyrobku a k prevendi zdravotnich rizik. Musi byt precteny, zcela
pochopeny a peilivé dodrzovény, stejné jako vSechny ndrodni
zikony nebojjiné platné predpisy tkaic se prevence pracovnich
drazll. Filtragni zafizeni musi byt skladovéno a prepravovano v
piivodnim obalu a chranéno skladovaci teplotou a vihkosti podle
doporuceni vyrobce.

CISTENI A DEZINFEKCE

Zaizen je opakované pouzitelnd maska, takie jilze pouzivat

na vice ne jednu sménu.Musi se vyistit na kondi smény podle
nésledujicich kroki:

1. Jednou rukou drzte masku vodorovné nad stolem s vnéjsi
stranou dol.

2. Klepnéte 10krét maskou na plochu.

3. Pouzijte 75% komeréné dostupny alkoholovy politaek
(neodkapavajici vihkost) k otfeni povrchu ventilu a pred dalsim
pouzitim pockejte, dokud nezaschne.

** Produkt neponofujte do vody

**Vycistény respirator skladujte v &sté, vzduchotésné nadobé.
VAROVANI

1. Varovani: Nepouzivejte tuto masku jako ochranu pred
3kodlivymi plyny nebo vypary, rozpoustédly ze stiikacich operaci
nebo ve vybusném prostedi nebo v prostied, kde se vyskytuje
Skodlivy plyn.

tuto masku v nddréich, uzavienych prostordch nebo

Kaepdore

2a zadnjch okolnost,kde je pravdépodobn viskyt skodlivého

pések pres hlavu, dokud

poiiadavky zodpovedajice] triedy filtrov. Maska chrani pred tuhymi
a oIe]ovym\ aemsollm, nie vak pred rozpusladlamn pre smekame,

latkami,
virusmia \a(kaml H bm(heml(kym potencidlom, plynmi a parami
50 Skodlivymi Gci 3

Sodiivého plynu, alebo v atmosfére s nedostatkom kysllka (<

19,5 % objemu.)

3.Tato maska by sa nemala nosit, ked podmienky brania dobrému
utesneniu tvrou €astou na tvar. Taketo stavy zahfiaj rast brady

bo fuzov a bekumbrad a peuzwame okuliarov alebo akychko\‘/ek

2. Nie sti povolen (p!
poskodené masky, v takom pripade tieto masky Z|\k‘lldll te.

ich spinky. alebo popruhy, ktoré
pvethadzaju medzl tesniacim okva jom masky a tvamu noslle\a
K i dy

3. Nositel masky musi byt pred zaatim préce dobre vy3kolenj na
jej spravne pouzivanie.
POZOR: Viasy na tvari (fizy alebo bokombrady) pouzivatela v
oblasti tesniacich okrajov masky mdzu ohrozit icinnost ochrany
samotnej masky.
4. Bezpe(ne f\mgovame tohto ﬁluacneho zanadema zvisi od

. Této atmosféra najmenej
19,5% kyslika na objem, preto nie je dovolené pouzivat toto
filtracné zariadenie v zle vetranych priestoroch alebo viade tam,
kde méze dajst k nedostatku kyslika. Nepouzivajte tito masku,
ak je koncentracia kontaminantov bezprostredne nebezpecna
pre 7ivot alebo zdravie. Musi byt zndma koncentrécia, druh litky
(Idtok) a istiky Skodlivosti latok v atmosfére. Okamite

usima na zadni strané krku. Rozmo(e](e popruh.

3. Pretahnéte homi pasek pres hlavu, dokud nebude spoéivat na
temeni hlavy nad usima. Rozmotejte popruh.

4.Bez sejmuti respiratoru pravte popruhy, dokud nebude
respirator zajistén. Chcete-li respirator utahnout, jemné zatdhnéte
zakonce obou popruh. Cheete-li respirator uvolnit, zatlacte na
zadni stranu prezky.

5. Cheete-li Zkontrolovat sprévné usazent, uchopte respirétor
obéma rukama a prudce se nadechnéte.

Pokud jakykoli proud vzduchu naznacuje netésnost kolem okrajii
respirétoru, znovu natahnéte celenky zatazenim dozadu. Poté
opravte polohu respirétoru (viz obrézek) a znovu zkontrolujte.
VAROVANI! Neni dovoleno pouzivat masku bez spravného
usazeni.NEVSTUPUJTE DO KONTAMINOVANE OBLASTI BEZ
RADNEHO UTESNENI.

** poznamka: Kontrola polohy tvaru nosu jednou rukou miize
mit za ndsledek nespravné usazeni a nizsi dcinnost respiratoru.
Pouijte obé ruce.

SKLADOVANI A TRVANLIVOST

Doba poutitelnosti masky]eS roky a maska by méla hyt urmstena
v néadobé a sk ana v Cisté chladné a by byla
opét chranéna proti prachu, chemikaliim, vihkosti, nadmémému
teplu a piimému slunecnimu zéreni.

40°C el

-10°C
<70% RH

opustite nebezpecnd oblast, ak sa citite utrapene alebo mate
fazkosti s dychanim.

5. Upozorn Zariadenie je oznacené, RD', o znamend, ze ide
o opakovane pouzitelnii filtracnd polomasku. Mal by sa zlikvidovat
avymenit, ked je dychaci odpor nadmerny, Cistenie a dezinfekcia
nie je dokoncend alebo ak sa po pouiti zdeformuje. Masky by sa
‘mali skladovat v istej, vzduchotesnej nadobe po kazdom pouiti
alebo po vyisteni ¢i dezinfekcii,
6. Tento ndvod na poutitie je ndvodom na spravne pouzivanie
vyrobku a na predchadzanie zdravotnym rizikim. Musia byt
precitané, ipine pochopené a pozomne dodrziavané, rovnako

ako vietky narodné zakony alebo iné platné predpisy tykajice

sa prevencie pracovnych trazov. Filtrané zariadenia sa musia
skladovat a prepravovat v pdvodnom obale a musia byt chranené
priskladovacej teplote a vihkosti podia odporticania vjrobcu.
CISTENIE A DEZINFEKCIA

Pristroj je opak zitelna maska, takze ho

na viac akn jednu smenu Musi sa vydistit na konci zmeny podia
nasledujicich krokov:

1. Jednou rukou drzte masku vodorovne nad stolom tak, aby
vonkajia strana smerovala nadol.

2.10-krét poklepte maskou o plochu.

3. Na utretie povrchu ventilu pouite 75 % komercny alkoholovy
tampon (bez odkvapkavania) a pred opitovnym pouitim pockaite,
kym nezaschne.

**Vijrobok nepondrajte do vody

**Vycisteny respirator skladujte v Cistej, vzduchotesnej nadobe.

SHLADOVACICH PODIINEK

1. Varovanie: Tito masku nepouzivajte ako ochranu pred kodlivymi
plynmi alebo parami, rozpustadlami z operacii striekania, alebo

Vo vybusnom prostredi alebo v prostredi, kde sa vyskytuje

3kodlivy plyn.

2. Tiito masku nepouzivajte v nadrdiach, v uzavretych priestoroch

X § priestor, ak sa
ak sa objavia zavraly aleho iné pnznaky lizkosti.

5. Névod na poutitie a varovanie sii uZitotné na spravne pouzivanie
vyrobku a na predchdzanie zdravotnym rizikam. Je nevyhnutné
ich pozorne precitata dodrziavat.

6. Pred pousitim masky je potrebné vykonat kontrolu. t.: ipinavé,
poskodené, dtum spotreby atd.

MONTAZNE POKYNY (POZRI OBRAZOK - D1)

Pred nasadenim respirétora dokladne skontrolujte cely respirator,
aby ste sa uistili, ze respirator nie je poskodeny a é funguje
sprévne.Ak niektora ast nefunguje spravne, cely respirator
Zikvidujte.

1. Nasadte si respirdtor na nos a dsta. Uistite sa, Ze poloha tvaru
nosaje hore.

tegen " aerosolen, niet tegen

omstandigheden waar schadelijke gassen aanwezig kunnen zijn of in

radionudide soffn,ico orgaismen, visenenstffen et

ren (< 19,5% in volume).
3.Dit maskermag niet worden gedragen als de nmstand\gheden
eeng gvan gericht op g verhinderen.

Dergelijk i van baarden of snorren

biochemisch potentieel, gassen en dampen met
2.Geen wijziging of aanpassing i toegestaan. ek ot
beschadigde maskers, gooi n dat geval het masker weg

3. De drager van het masker moet goed zjn opgeleid om het goed te
gebruiken voordathij aan het werk gaat.

en baklebaarden en het gebruk van een bil of andere apparaten die
ofremen die tussen d van het masker

en het gezichtvan de drager lopen.

4. Velaathet werkgebied onmiddeljeals ademhalen moeilj vordt

: Gezichtshaar (baard of /an de

of als duizelig tekenen van optreden.

gebruiker binnen het gebied van de /an het masker kan
de beschermingsefficéntie van het maskevzell in gevaar brengen.

. De veilig g van dit afhankelijk van de
omgevingsatmosfeer. Deze atmosfeer moet minmaal 19,5% zuurstof
per volume bevatten, daarom is het niet toegestaan dit filterapparaat
te gebruiken in slecht geventileerde ruimtes of overal waar een
tekort aan zuurstof kan ontstaan. Gebruik dit masker niet wanneer
de concentratie van verontreinigingen onmiddelljk gevaarlijkis
voor het leven of de gezondheid. De concentratie, soort stof(fen) en
schadelijkheidskenmerken van de stoffen in de atmosfeer moeten
bekend zijn. Verlaat de gevaarlijke zone onmiddellijk als u zich niet
goed voelt of ademhalingsmoeljheden ervaart
met"RD’, wat betekent

2. Pretiahnite spodnj popruh cez hlavu, a2 kjm
pod usami na zadnej strane krku. Rozmotajte popruh.

3. Pretiahnite si horny pasik cez hlavu, a7 kjm nebude spoéivat na
temene hlavy nad usami. Rozmotajte popruh.

4.Bez odstrdnenia respiratora upravte popruhy, kym nebude
respirtor zaisteny. Ak chcete respirator utiahnut, jemne potiahnite
konce oboch popruhov. Ak cheete respirdtor uvolnit, zatlacte na
zadni stranu spony.

5. Ak cheete skontrolovat sprévne uchytenie, uchopte respirator
‘oboma rukami a prudko sa nadjchnite.

Ak akykolvek prid vzduchu naznacuje netesnost okolo okrajov
vespiratora, znova natiahnite celenky ich potiahnutim dozadu.
Potom opravte polohu respirétora (pozri obrazok) a znova
skontrolujte. POZOR! Nie je dovolené pouzivat masku bez spravneho
nasadenia.NEVSTUPUJTE DO KONTAMINOVANEHO PRIESTORU BEZ
SPRAVNEHO NASADENIA.

** Pozndmka: Kontrola polohy tvaru nosa jednou rukou moze
viest k nespravnemu uchyteniu a znizeniu Gcinnosti respiratora.
Pouiite dve ruky.

SKLADOVANIE ATRVANLIVOST

Trvanlivost masky je 3 roky a maska by mala byt umiestnena

v nadobe a skladovana v cistom chladnom a suchom prostredi

aby bola opat chranend pred prachom, chemikaliami, vihkostou,
nadmernym teplom a priamym slnecnym Ziarenim.

40°C

<70% RH

dat het een herbruikbaar ha\fqelaa[smasker is. Het moet wmden
id groot
wordt, de reniging en A ol o s ht na gebrk
vervormd raakt. De maskers moeten na elk gebruik of na reniging of
desinfectie in een schone, luchtdichte verpakking worden bewaard.
6. Deze gebruiksaanwijzing iseen leidraad voor het juiste gebruik
van het product en het voorkomen van gezondheidsrisicos. Ze
mostenwordenglzn vl e en g vordn

5.0 ijn nuttig om het product
correct te gebruiken en gezondheidsrisico’s te voorkomen. Het is
verplicht om ze zorgvuldig te lezen en op te volgen.

6. Ermoeten controles worden uitgevoerd voordat het masker wordt
gebruikt. dat wil zeggen: vuil, beschadigd, vervaldatum etc.
DRAAG-INSTRUCTIES (ZIE SCHEMA - D1)

Voordat u het masker aanbrengt, moet u het volledige masker
zorguuldig inspecteren om er zeker van te zijn dat het niet beschadigd
is en correct werkt. Gooi het hele masker weg als een onderdeel

niet goed werkt.

1.Plaats het masker over uw neus en mond. Zorg ervoor dat de
neusvorm bovenaan staat.

2.Trek de onderste band over uw hoofd totdat deze onder de oren aan
de achterkant van uw nek rust. Draai de riem los.

3.Trek de bovenste band over uw hoofd totdat deze op de kruin van
uw hoofd boven uw oren rust. Draai de riem los.

4.Verstel de riemen zonder het masker te verwijderen totdat het
masker goed vastzit, Trek voorzichtig aan de uiteinden van beide
banden om het masker strakker te maken. Om het masker los te
maken, drukt u op de achterkant van de gesp.

5.0m de uite pasvorm te ontrolren, plaatst u et masker met

opgevolgd, fandere
gedende orciten et helvekkmg tthetuoomenan

nvervcrdin hun rginee vepaing beschermd dnurde
en-vochtigheid

fabrikant.
SCHOONMAKEN EN DESINFECTEREN
Het apparaat s een herbruikbaar masker, dus het kan voor meer dan
één dienst worden gebruikt.Het moet aan het einde van een dienst
worden schoongemaakt door de volgende stappen te volgen:
1. Gebruik één hand om het masker horizontaal boven een bureau te
houden met de buitenkant naar beneden gericht.
2.Tik het masker 10 keer tegen het bureaublad.
3. Gebruik een in de handel verkrijgbaar alcoholdoekje van 75% (geen
druppelvochtigheid) om het klepoppervlak schoon te vegen en wacht
tot het droog is voordat u het opnieuw gebruikt.
** Dompel het product niet onder in water
** Bewaar het gereinigde masker in een schone, luchtdichte
verpakking.
WAARS(HUWINGEN
1. Waarschuwing: Gebruik dit masker niet s bescherming

bij

SKLADOVANIA

tegen hadelijke g: nldampen
feren, of in een

de handen in een kom en ademt u krachtig in.
Als enige luchtstroom lekkage rond de randen van het masker
aangeeft, rekt u de hoofdbanden opnieuw it door ze naar achteren
te trekken. Corrigeer vervolgens de positie van het masker (zie
afbeelding) en controleer opnieuw. WAARSCHUWING! Het is niet
toegestaan het masker te gebruiken zonder goede pasvorm BETREED
GEEN VERONTREINIGDE RUIMTE ZONDER DE JUISTE AFDICHTING.

*#* Opmerking: het met één hand controleren van de positie van de
neusvorm kan leiden tot een verkeerde pasvorm en minder effectieve
‘werking van het ademhalingsapparaat. Gebruik twee handen.
OPSLAAN EN HOUDBAARHEID

De houdbaarheidstijd van het masker is 3 jaar en het masker moet

in een container worden geplaatst en in een schone, koele en droge
atmosfeer worden bewaard om ervoor te zorgen dat het beschermd is
tegen stof, chemicalién, vocht, overmatige hitte en direct zonlicht.

40°C
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LIETOTAJA INSTRUKCUAS
Stk informaclup

informaci

ajuma, gan talak sniegtajaletotaja
Regula 2016/425, ki ta

2016/425 p

Karalistes tiesibu akt

1. Sifiltrésanas ierice ir parbaudita saskana ar EN149:2001

un izpilda tai atbilstosas filtru klases prasibas. Maska aizsarga

pret cietiem un elfas aerosoliem, bet ne pret Sidinatajiem, kas

paredzeti krasosanai ar aerosolu, kancerogénam un radionuklidu

vielam, mikroorganismiem, virusiem un vielam ar biokimisko

potencialu, gazem un tvaikiem ar kaitigu iedarbibu.

2. Nekadas izmainas vai modifikacijas nav atlautas. Nekad

neizmantojiet bojatas maskas, tada gadijuma izmetiet Sis maskas.

3. Pirms darba uzsakSanas maskas lietotajam jabat labi apmacitam

pareizito lietot.

Bridinajums : Lietotaja sejas apmatojums (barda vai deguns)

‘maskas blivéjoso malu zona var apdraudét pasas maskas

aizsardzibas efektivitati.

4. Sis filtrésanas ierices drosa darbiba ir atkariga no apkartéjas

vides atmosféras. Saja atmosféra ir jasatur vismaz 19,5% skabekla

uz tilpumu, tade| nav atjauts izmantot 3o filtrésanas ierici slikti

veédinamas vietas vai visur, kur var rasties skabekla deficits.

Neizmantojiet $o masku, ja piesarnotaju koncentracija ir uzreiz

bistama dzivibai vai veselibai. Ir jazina vielu koncentracija, veids(-i)

un kaitiguma raksturlielumi atmosféra. Nekavéjoties atstajiet

bistamo zonu, ja jtaties nomakts vai apgratinata elposana.

5. Bridinajums : lerice ir markéta ar“R D', kas nozime, ka ta

ir atkartoti lietojama filtrgjo3a pusmaska. Tas ir jaizmet un

janomaina, ja elposanas pretestiba kjist parmériga, tirisana un

deszek(ua nav pabeigta vai péc lietosanas ta defurmejas Maskas
 katras lit

3. S0 masku nevaéadzetu valkat, ja apstakli nelauj labi noslegt
masku pret seju. Sadi apstakli ietver bardas vai tsas un sanu
vaigubardu, ka ari bril|u vai itu iericu, kas aizsedz deninus
lietoSanu vai siksnas, kas atrodas starp maskas bifvéjuma malu

un lietotaja seju.

4. Nekavejoties atstajiet darba zonu, ja elposana kst apgritinata
vai ja rodas reibonis vai citas satraukuma pazimes.

5. Lietosanas instrukcija un bridinajums ir noderigi, lai pareizi
lietotu produktu un novérstu riskus veselibai. Tie ir obligati jaizlasa
un riipigi jaievéro.

6. Pirms maskas lieto3anas ir javeic parbaudes.
deriguma termins utt.

UZSTADISANAS INSTRUKCLIAS (SKATIT DIAGRAMMU - D1)
Pirms respiratora uzstadianas ripigi parbaudiet visu respiratoru,
lai parliecinatos, ka respirators nav bojats un darbojas
pareizi.|lzmetiet visu respiratoru, ja kada dala nedarbojas pareizi.
1. Novietojiet respiratoru uz deguna un mutes. Parliecinieties, ka
deguna forma atrodas augspusé.

2. Pavelciet apaksgjo siksnu pari galvai,lidz ta atrodas zem ausim
kakla aizmuguré. Atskravéjiet siksnu.

3.Pavelciet augsejo siksnu pari galvai, lidz ta balstas uz jisu galvas.
virs ausim. Atskravéjiet siksnu.

4.Nenonemot respiratoru, noregulgjiet siksnas, lidz respirators

ir nostiprinats. Lai pievilktu respiratoru, uzmanigi pavelciet
abusiksnu gams Lai atbrivotu respiratoru, nospiediet spradzes

etirs, bojats,

izes vai péc tirisanas
1auzglaha ira, hermétiska trauka.

6. Sislietosanas instrukcijas ir ce|vedis pareizai produkta lietosanai
un veselibas apdraudéjuma novérsanai. Tie ir jaizlasa, pilniba
Jasaprot un riipigi jaievro tapat ka visi nacionalie likumi vai

citi spéka esosie noteikumi par nelaimes gadijumu noversanu
darba. Filtre3anas ierices jauzglaba un jatransporté to ongma\aja

5.Lai parhaud\m vai respirators i pareizi piemérots, ar abam
rokam satveriet respiratoru un strauji ieelpojiet.

Jakada gaisa plisma norada uz noplidi ap respiratora malam,
Velreiz izstiepiet galvas lentes, velkot tas atpakal. Pec tam
izlabojiet respiratora stavokli (skatiet attélu) un parbaudiet
vélreiz. BRIDINAJUMS! Nav atlauts lietot masku bez atbilsto3as

iepakojuma un jaaizsarga no
mitruma, ka to ieteicis razotajs.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

lerice ir atkartoti lietojama maska, tapéc to var izmantot vairak
neka vienu mainu.Ta jatira mainas beigas, veicot sadas darbibas:
1. Arvienu roku turiet masku horizontali virs rakstamgalda ar
arpusi uzleju.

2. Piesitiet masku pret darba virsmu 10 reizes.

3. lzmantojiet 75% tirdznieciba esoso spirta spilventinu
(nepilinams mitrums), lai notiritu varsta virsmu un pirms

anas.NEIEEJIET PIESARNOTA ZONA BEZ ATBILSTOSAS
AIZSARDZIBAS.
** Piezime. Deguna formas stavokla parbaude ar vienu roku var
izraisit nepareizu piemémﬂbu un mazak efektivu respiratora
darbibu. lzmantojiet divas rokas.
UZGLABASANA UN GLABASANAS LAIKS
Maskas deriguma termins ir 3 gadi un maska jaievieto trauka un
jauzglaba tira, vésa un sausa atmosféra lai tas atkal butu aizsargats
no putekliem, kimikalijam, mitruma, parmeériga karstuma un
tieSiem saules stariem.

UPUTE ZA KORISNIKE

i nastavku. Svi
dbe 2016/425 kako je zakon UK-a

U) 2016/425

izmijenjena i uskladena sa standardom EN149:; ZOD‘I+A‘I :2009.

1. Ovaj uredaj za filtiranje ispitan je u skladu s EN149:2001 i
ispunjava zahtjeve odgovarajuce klase filtera. Maska titi od
krutih i uljnih aemsola ali ne iod otapala za bojenje sprejom,

var, virusai tvari
s hlokemusklm potencijalom, plinova i para sa Stetnim ucincima.
2. Nikakva izmjena ili preinaka nije dopustena. Nikada nemojte
Koristii o3tecene maske, u tom slucaju ih zamijenite.
3. Prije pocetka rada nositelj maske mora bt osposobljen za
pravilno koristenje.
Upozorenje: Dlake nalicu (bradali zalisci) korisnika unutar
podrudja brtvenih rubova maske mogu ugroziti ucinkovitost
zastite same maske.

kisika

plinovali
(< 19,5% volumena.)
3. Ova se maska ne smije nositi kada uvjeti onemogucuju dobro
prianjanje maske na lice. Takvi uvjeti ukljucuju rast brade ili brkova
izalizaka te koristenje naocala il bilo kojih drugih naprava koje
imaju stitnike ili trake koje prolaze izmedu brtvenog ruba maske
ilica nositelja.
4.0dmah napustite radno podrucje ako disanje postane otezano ili
ako se pojave vrtoglavica li bilo koji drugi znakovi nelagode.
5. Upute za uporabu i upozorenje korisne su za pravilnu uporabu
proizvoda i sprjecavanje rizika po zdravlje. Obavezno ih je pazljivo
pm(’\tati islijed\ti

4.Sigumo g uredaja za fil 0
atmosferi okoline. Ta atmosfera mora sadrzavati najmanje 19,5%
kisika po volumenu, stoga nije dopusteno koristiti ovaj uredaj
zafiltriranje u slabo prozracenim prostorima ili gdje god moze
doci do nedostatka kisika. Nemojte koristiti ovu masku kada je
koncentracija oneciscenja neposredno opasna po Zivot ili zdravlje.
Koncentracija, vrsta tvari i svojstva Stetnosti tvari u atmosferi
morgu bit paznat. Odmah napustite opasno podruge ko se
p disanjem.
5. Upomrenje Uredajima oznaku“R D”$to znaci da se radi o
polumaski za filtriranje za visekratnu upolrebu Kada ulpor pri
ili

3 baviti prije koristenja maske. tj.: prljavitina,
oslecenja, datum za rok upotrebe itd.
UPUTE ZA POSTAVLJANJE (VIDI DLJAGRAM
Prije postavljanja respiratora paljivo pregledajte i
kako biste bili sigurni da respirator nije o3tecen i radi li
ispravno.Bacite cijeli respirator ako bilo koji dio ne radi ispravno.
1. Postavite respirator preko nosa i usta. Pazite da oblik nosa
bude navrhu,

2. Povucite donji remen preko glave dok ne legne ispod usiju na

respirator

3. Povucite gornju traku preko glave dnk ne legne na tjeme iznad

disanju postane prevelik, ciscenje i de jg
se deformira nakon uporabe uredaj treba baciti i zamijeniti. Maske
treba pohraniti u Cistu, hermeticki zatvorenu posudu nakon svake
uporabe ili nakon iscenja li dezinfekcije.

6.0ve upute za upomhu suvodic za ispravnu uporabu proizvoda i
sprjecavanje zdravstvenih rizika. Moraju se procitati, u potpunosti
razumieti i pazljivo slijediti, na isti nacin kao i svi nacionalni zakoni
ili drugi propisi koji su na snazi i odnose se na sprjecavanje nesreca
na radu. Uredaji za filtriranje moraju se skladistiti i transportirati
uoriginalnoj ambalai, zaticeni od temperature i vage prema
preporui proizvodaca.

CISCENJE | DEZINFEKCUJA

Uredaj je maska za visekratnu upotrebu, tako da se moze koristiti
vise od jedne smjene.Mora se odistiti na kraju smjene prema
sljedecim koracima:

1. Jednom rukom drZite masku vodoravno iznad stola s vanjskom
stranom okrenutom prema dolje.

2.Lagano udarite masku o radnu povsinu 10 puta.

3. Koristite 75% komercijalni alkohol na vlaznom jastucicu (bez

usiju.
4.Bez skidanja respiralora namjestite trake dok se respirator

ne ucrsti. Kako biste zategnuli respirator, lagano povucite
krajeve obje trake. Za otpustanje respiratora pritisnite straznju
stranu kopée.

5. Kako biste provjeriliispravnost prianjanja, uhvatite respirator s
obje ruke i o3tro udahnite.

Ako bilo kakav protok zraka ukazuje na curenje oko rubova
fespiratora, ponovno rastegnite trake za glavu tako da ih povucete
unatrag. Zatim ispravite polozaj respiratora (vidi sliku) i ponovno
provjerite. UPOZORENJE! Nije dopusteno koristiti masku bez_
odgovarajuceg prianjanja.NE ULAZITE U ZAGADENO PODRUCJE BEZ
(DGOVARAJUCEG PRIANJANJA.

** Napomena: Provjera polozaja oblika nosa jednom rukom moze
rezultirati nepravilnim pristajanjem i manje ucinkovitim radom
respiratora. Koristite dvije ruke.

SKLADISTENJE | ROK TRAJANJA

Rok trajanja maske je 3 godine a masku treba staviti u ambalazu

i vati na cistom, hladnom i suhom miestu kako bistebilsigurmi

ANVANDARINSTRUKTIONER

och ikoner som vi h anvndarinformati artillimpliga. Alla
dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425 och férordning 2016/425 som inforts i brittisk lag och
é&ndrad och dverensstimmer med standarden EN149:2001+A1:2009.

1. Denna filteranordning &r testad enligt EN149:2001 och
uppfyller kraven for molsvarande filterklass. Masken skyddar mot
fasta och oljeb; aerosoler, men inte mot

for

radionuklidamnen, mikroorganismer, virus och &mnen med
biokemisk potential, gaser och anga med skadliga effekter.
2.Inga andringar eller modifieringar ar tillétna. Anvand aldrig
skadade masker, i s3 fall kassera dessa masker.

3. Béraren av masken méste vara vl utbildad for att anvanda
korrekt innan arbetet pabrjas.

Varning: Ansiktshr (skégg eller polisonger) hos anvéndaren
inom omradet fir maskens tatningskanter kan dventyra
skyddseffektiviteten hos sjalva masken.

4. Sakerheten hos denna filteranordning beror pa den omgivande
atmosfaren. Denna atmosfar méste innehélla minst 19,5 %

3. Denna mask ska inte baras nér forhallandena forhindrar en

bra tétning ansikte mot ansiktsmask. Sadana tillstand inkluderar

tillvaxt av skagg eller mustascher och polisonger och anvéndning

av glasdgon eller andra anordningar som innehaller tinningar

eller remmar som passerar mellan maskens tatningskant och

bararens ansikte.

4.Lamna arbetsomradet omedelbart om det blir svért att andas

eller om yrsel eller andra tecken pa dngest uppstar.

5. Bruksanvisning och varning ar till hjalp for korrekt anvéndning

av produkten och for att forebygga halsorisker. Det ar obligatoriskt

attldsa och folja dem noggrant.

6. Kontroller méste géras innan masken anvands. dvs: smutsig,

skadad, utgéngsdatum etc.

MONTERINGSANVISNING (SE DIAGRAM - D1)

Innan du monterar andningsskyddet,inspektera noggrant hela
for att sakerstalla att int

syre per volym, darfor ar det inte tillatet att da d
filteranordning i daligt ventilerade utrymmen eller dar syrebrist
kan uppsta. Anvand inte denna mask nar koncentrationen av
ﬂnmenmgavammedelhan farlig for liv el\erhalsa Amnenas

g avamne(n) och
iatmosfaren méste vara kanda. Lamna det farliga omradet
omedelbart om du kanner dig orolig eller har svért att andas.
5.Varning: Enheten &r mérkt med ‘R D" vilket betyder att det
ar en ateranvandbar filtrerande halvmask. Den ska kasseras och
ersittas nar andningsmotstandet blir dverdrivet, rengdringen
och desinficeringen inte r klar eller om den blir deformerad efter
anvandning. Maskerna ska forvaras i en ren, \uma! behallare efter

e
skadat och fungerar korrekt.Kassera hela andningsskyddet om
nagon del inte fungerar korrekt.

1. Placera respiratorn dver nasan och munnen. Se till att nosformen
ar pd toppen.

2. Dra den nedre remmen gver huvudet tills den vilar under Gronen
bak i nacken. Vrid av remmen.

3. Dra den Gvre remmen Gver huvudet tills den vilar pa hjassan
ovanfor oronen. Vrid av remmen.

4.Utan att ta bort andningsskyddet, justera remmarna tills
andningsskyddet sitter fast. Dra forsiktigt i andarna pa

bada remmarna for att dra at andningsskyddet. For att lossa

varje anvandning eller efter

tryck pa baksidan av spannet.

6. Dessa bruksanvisningar & en vagledning for korrekt anvindning 5. For att kontrollera att den sitter Korrekt, kupa andningsskyddet

av produkten och for att forebygga hélsorisker. De méste ldsas,
helt och héllet firstds och noggrant foljas, pé samma satt som alla

med béda hinderna och andas in kraftigt.
om nago& luftflode indikerar lickage runt andningsskyddets kanter,

nationella lagar eller andra m gal
avolycksfalliarbetet. Flllrenngsanordmngama masle forvaras
och transporteras i originalforpackningen och skyddas av den
lagringstemperatur och fuktighet som tillverkaren foreslagit.
RENGORING OCH DESINFICERING

Enheten ér en ateranvindbar mask, sa den kan anvandas for
mer an ett skift.Den maste rengras i slutet av ett skift genom
foljande steg:

1. Anvéind en hand for att hélla masken horisontellt ovanfor ett
skrivbord med utsidan nedat.

2. Knacka masken mot skrivbordet 10 ganger.

tréck igen genom att dra dem bakat. Korrigera sedan
andningsskyddets position (se bild) och kontrollera igen. VARNING!
Det irinte tlltet att anvanda masken utan korrekt passform. GA
INTE IN I ETT FORORENAT OMRADE UTAN EN RIKTIG FORSEGLING.
** Obs: Att komm\lera nnsfarmen med en hand kan leda till
felaktig p Anvind
tvd hander.
LAGRING OCH HALLBARHET
Maskens hallbarhet ar 3 &r och masken bor placeras i en behéllare
och forvaras i en ren sval och torr atmosfar for att sakerstalla
att det skyddas igen damm, kemikalier, fukt, verdriven varme

PORTWEST.

USER INFORMATION

DUST MASKS

kapanja) za brisanje povrsine ventila i pricekajte da se osusiprije  da je zasticena od prasine, kemikalija, vlage, pl 3. Anvind 75 | spritdyna (droppfri fuktighet) for och direkt solljus.
atkartotas letoSanas pagaidiet,fidz t noZist. 40°C ponovne uporabe. izravne sunceve svjetlosti. att torka av ventilens yta och vinta tills den ar torr innan den 5 U K
- l’}ml\:l:g'eér’(?rl'ltmr‘etd’ev:l&n i3, hermétiska trauk, ** Nemojte uranjati proizvod u vodu s0C i dteranvinds. a0
Bniéglm'uu M‘I“'“ piratorutira, iska trau o Cuvajleoclstem respirator u cistom, hermeticki zatvorenom P **Sinkinte ned produkten i vatten Cn
P " . . . <70% RH spremniku. ** Forvara rengjord andningsskydd i ren, lufttat behallare. -10°¢
1. Bridinajums: Neizmantojiet S0 masku ka aizsardzibu pret -10°C AR <70% RH See Information supplied by
""" " P— - ! . . h - -
fatigom qaleame i (;:a;::f;"v?\(mmawem' kas rae:as;ef, i, iR otisn eLATIAS TRUNS i uuphzo;_en,e: Nlemojte konsllm_ovu maskll: kin zadtitu od " A 1‘.IVarémng: l}nvand inte :eln;; mask sam skydd mot s‘kadhg?‘ gaser Ao MAMALEELT UG (0 EN149:2001+A1: 2009 manufacturer
ngﬂ;.'g;a.; g elsplorimathostamai sokuienvs ks, psn o s Cxplosanosr et en il ddigga s, i
- NETetoj sku'tvertnés, slegtas vietas vai jebkurc Stetni plinovi. 2. Anvand inte denna maski tankar, slutna platser eller under 159USP
?p.‘k‘ak!"“' k"{gvasf}f‘:‘l k"““gfs gazes, vai atmosférd ar skabekla 2. Nemojte koristiti ovu masku u spremnicima, zatvorenim nagra omstandigheter dar skadlig gas sannolikt finns eller i
rukumu {<19,5% tiipuma). prostorimail u bilo kojim okolnostima gdje postoji vjerojatnost syrefattiga atmosfarer (< 19,5 %i volym.)
KASUTUSJUHEND
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE o i NAVODILA ZA UPORABO Tapsemat teavet vaadake N MANUALII PERDORIMIT )
1 tandard sp . Podrobne informai dardih izdelka. ja ikoonid, mi llol 5 Referoj ¢ rm: juar m se _-—
P pe produs, cat si pe de Veljavni dardi in ikone, ki i .,¢.|k...,.,,;,,u Injih ) ja méarus 2016/425, viidud ja  dhe ""1'"' € shfaqe é pérdoruesit mé
mai jos. p 3 425 5i 2016/425, astfel cum tiizdelki izpolnjujej dbe (EU) 2016/425 i 2016/425, kot sta bil punesemvnkonodi]a vambsnndardlle EN149:2001+A1:2009. te e Rregullo 4 2016/425 ¢
i in legi it i modificat siin i 71:2009. i kraljestva jeni, ter EN149:2001+A1:2009.

. A(esl dispozitiv deﬁluare esle lestal conform EN149:2001 i
Masca

2. Nu utilizati aceasta masc in rezervoare, locuri inchise sau in orice

protejeaza impoliva oo sol\zl i pe baza de ulei, dar nu
impoltiva solvenfior pentru operaiunilede vopsieprin pulverizae,

P afie prezent gaz daundtor sau in

atmosfere cu deficit de oxigen (< 19,5% in volum).

3. Aceast mascé nutrebuie purtt atunc énd canuqme impiedica
b

radionuclide, virusi si
substante cu potential biochimic, gaze si vapori cu efecte nocive.
2. Nu este permisa nicio modificare sau modificare. Nu folositi

fata la piesa faciala. inclu
cresterea barbii sau a mustatilor i a perciunilor si unhzavea de
ochelari sau orice alte dispozitive care confin tample. sau curele care

niciodata mésti deteriorate, in acest caz aruncatj aceste m;

trecintre marginea de etansare a mastii si fata puvlammlm

3. Purtatorul msti trebuie sa ie b inmod
corespunzator nainte de a incepe lucrul.

Avertizare : Parul facial (barba sau perciune) al utilizatorului in

ona de lucru dacé respiratia d i sau
daca apar ametelisau oricealte semne de suferinfa.
5. Instructiunile de utilizare si avertismentul sunt utile pentru

20na marginilorde etansare ale masti poate pune n pericl ficienta utilizarea corects a podusului s pentru prevenirearscurilo pentru

de protectie a mastiiin sine.

4. Functionarea in siguranta a acestui dispozitiv de filtrare depinde
de atmosfera ambianta. Aceastd atmosfer trebuie sa contina cel
putin 19,5% oxigen pe volum, de aceea nu este permisé utilizarea
acestui dispozitiv de filtrare in zone slab ventilate sau oriunde poate

sanatate. Este imperativ sa le citifi i sa le urmatj cu atentie.
6. Verificarile trebuie facute inainte de utilizarea mastii. adica:
murdar, deteriorat, data expirarii etc.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE (VEZI DIAGRAMA - D1)
Tnainte de a monta aparatul respirator, inspectati cu atentie

apirea o deficenta de oxigen. Nufolositi aceasta mascs, atunci cand - intregul respirator pentru a i asigura ca acesta nu este deteriorat

concentratia de contaminan este imediat periculoasa pentru viata

sau sinatate. Trebuie cunoscute concentratia, tipul de substanta

(substante) si caracteristicile nocive ale substantelor din atmosfer.
risiti imediat zona periculoasa, daca va simfif stresat sau avefi

dificultati de respiratie.

5. Avertismen t: Dispozitivul este marcat cu,R D' ceea ce inseamn

si functioneaz corect.Aruncati intregul aparat respirator daca vreo
parte nu functioneaza corect.

1.Punefi mascarespiratorie peste nas s gurd. Asigurati-Va ca pozifia
formei nasulu este deasupra.

2.Tragefi cureaua de jos peste cap pand se sprijina sub urechi,in
paneadlnspaleaga(u\ul Desfacefi cureaa.

(a este o jumatate de masca de filtrare veunhzahwla Ar uehm aruncat 3. Traqen Cureaua superioara peste cap pana se sprijina pe coroana

siinlocuit atunci cand rezistenta la resp
ariarea i delmietlavea nueste (nmplela sau daci se deformeaza

3 util astile treb ipient curat, etans
dupi i dupa cura dezi

pra urechilor. Desfaceti cureaua.
4. ascoate aparatul de resprate, regati chingile pan cénd
acesta este fixat. Pentru a strange respiratorul, trageti usor de

6. A(es\e instructioni de utilizare sunt un ghid pentru utlzarea
corectd a produsuluisi pentru prevenirea iscurilor pentru sanatate.
ntie, in acelasi

prevenirea accidentelor de munca. Dispozitivele de filtrare trebuie
depozitate s transportate in ambalajullo orginal s protejate de
temperatura si umiditatea de depozitare, asa cum sunt sugerate

de productor.

CURATARE $I DEZINFECTARE

Dispozitivul este o masc reutilizabila, deci poate fifolosit pentru
‘mai multe schimburi Acesta trebuie curatat la sfarsitul unui schimb,
urménd urmatorii pagi:

1. Folositi o mana pentru a tine masca orizontal deasupra unui birou,
cuexteriorul in jos.

vigoare privind  Dacé orice flux de aer indicé scurgeri

tele ambelor curele. Pentru a slabi respiratia, apasafi pe partea
din spate a cataramei.
5. Pentru a verifica potrivirea corect, imbrcati respiratorul cu
ambele maini si inspirati puternic.

jurul marginilor aparatului
respirator, intindeti din nou benzile tragandu-le inapoi. Apoi
corectafi pozitia respiratorului (vezi imaginea) si verificati din nou.
AVERTIZARE! Nu este ?ermisé utilizarea mastii fara o potrivire
adecvata.NU INTRATI IN ZONA CONTAMINATA FARA O SIGILARE
CORECTA.

*#* Nota: Verificarea pozifiei formei nasului

DEPOZITARE $I TERMEN DE VALABILITATE

Perioada de valabilitate a mastii este de 3 ani iar masca trebuie

pusa intr-un recipient si depazna(a intr-o atmosfera curata, rece si
uscata pentru a va asigura ¢ este protejat din nou de praf, substante

1.Tafiltrima naprava je preizkusena v skladu
EN149:2001 in izpolnjuje zahteve ustreznega razreda fitrov. Maska
it pred aerosoli na trdni i ofjni osnovi,ne pa tudi pred topiliza
barvane 2 brizganjem, rakotvornimi in radionuklidimi snovmi,
mikroorganizmi, virusi in snovmi 2 biokemicnim potencialom ter
pnm inlapi s odijimi uinki

ljene. Nikoli
poskodavamh mask, v tem primeru th zavaite.
3. Uporabnik maske mora bitipred zacetkom dela dobro usposobljen
za pravilno uporabo.

inmasko.Te brade ali
brkov in zalizcev ter uporabo ocal ali drugih pripomotko, kiimajo
scitnike alitrakove, ki potekajo med tesnilnim robom maske in
nbmnm uporabnika.

4 e otezeno dihate 2
omaticaali ater ol drugi znakitske.
5. Navodila za uporabo in opozarila so v pomot pri pravilni uporabi
izdelka in preprecevanju nevarnostiza zdravie. Nujno je, da jih
natancno preberete in upostevate.
6. Pred uporabo maske je potrebno preveriti, alije maska umazana,

Poj

rin

Opozorilo: poskodovana, ai i e potekel rok uporabe td.
Dlake na obrazu (hvada ali brkli uporabmka n obmodju (esm\nlh NAVODILA ZA NAMEfU\NJE (GLEJTE DIAGRIM D'I)

robov maske, | Pred

4.Vamo delovanie te fitrime nap d oraci okolce.  se preprcaie,da tespiator ni poskodovan in dade\ujeprawlnu ote

To ozradje mora vsehnvau VSaj 19,5% kmka na pmsmmma ato

pmsmnh ali povsnd lqer Jahko pride do pomanjkanja kisika. Te
maske ne uporabljajte, ce je koncentracija onesnazeval nepostedno
nevarna za fivljenje ali zdravje. Poznati je potrebno koncentracijo,
Vrsto snovi in znacilnosti Skodljivosti snovi v ozracju. Takoj zapustite
nevarno obmodje, ce ste v stiski ali tezko dihate.

5. Opozorilo:Naprava ima oznako "R D, kar pomeni, da gre za fltrirno
polmasko za veckratno ibo. Zavregi in zamenjati jo je potrebno,

1. Seda filtreerimisseadet on testitud vastavalt standardile
EN149:2001 ja see téidab vastava filtriklassi nouded. Mask kaitseb
tahketeja ullpuhme aerosoolide, kuid mitte pihustatavate

Gode lahustite,

prillide olemasolu voi muid takistavaid asjaolusid voi rihmad, mis
jaavad maski tihendusserva ja kandja ndo vahele.
. Kui hingamine muutub raskeks vai tekib peaporitus voi muud
ja stressnahud, lahkuge koheselt.
ainete, viiruste ja i 5 ja hoiatus on abiks toote digel kasutamisel ja
ainete, kahjuliku toimega gaaside ja aurude eest. terviseriskide ennetamisel. Neid tuleb hoolikalt lugeda ja jérgida.
2. Alternatiive voi muutmist pole lubatud. Arge kunagi kasutage 6. Enne maski kasutamist tuleb teha kontroll. St: maardumine,

1.Kjo pjise filtruese éshté testuar sipas EN149:2001
Kérkesat  Klasés ¢ fitit pérkatés. Maska mbron nga aerosolet
nqurté dhe me bazé vaji,por jo nga trtésitpér operacionet e

tmosf ksigjeni (< 19,5% né véllim.)
3o maske nuk uhet 1 pérdoret krkushetpengoi e vlosie
& mire balle per balle. Kushte té tilla pérfshijné ritjen e mjekés ose

Iyeries Katje, substancat he radionukide,
mikroorganizmat, viruset dhe substancat me potencial biokimik,
gazrat dhe avujt me efeke t¢ démshme.

2. Nuk lejohet asnjé ndryshim apo modifikim. Asnjéheré mos

boreve dhe pi & cdo pajisjeje
tjetér qe pérmban tempuj ose shiritat qé kalojné midis skajit té
vulosjes s& maskés dhe fytyrés sé pérdoruesit.

4, Lini menjéheré zonén e punés nése frymémarrja véshtirésohet ose

kahjustatud maske, need tuleb dra visata.
3. Enne t66le asumist peab maskikandja olema koolitatud.

kahjustused, aegumiskuupaev jne.
PAIGALDUSJUHISED(VT JOONIST D1)

Hoiatus : Naokarvad (habe v6i vuntsid) maski tihenduse
piirkonnas vdivad ohustada maski kaitsetohusust.

4. Selle filtreerimisseadme ohutu toimimine saltub timbritsevast
atmosfaarist. See atmosfaar peab sisaldama vahemalt 19,5%
hapnikku mahu kohta, seetdttu pole seda filtrit lubatud kasutada
halvasn ventileeritavates knhlades voi muja\ kus voib lekklda

Veenduge enne respiraatori paigaldamist, et respiratoor ei ole
kahjustatud ja tootab korralikult, kontrollige kogu seadet.Visake
respiratoor minema, kui moni osa ei tddta korralikult.

1. Asetage respiraator nina ja suu peale. Veenduge, et nina kuju
oleks iileval.

2. tommake alumine rihma iile pea, kuni see jaab kaela taha ja

Katerikolidel ne deluje pravilno, zavrzte
1.Respirator si namestite na nos in usta. Prepricajte se, da je

nosni del na vhu.

2. Spodnjitrak povlecite ez glavo, dokler e ne bo nahajal pod usesi
na zadnjem delu vratu. Odvijte trak.

3. Povlecite zgornjitrak ¢ez glavo, dokler se ne oprime temena glave
nad usesi. Odvije trak.

e je upor pri dihanju prevelik, Gicenje in razkuzevanje i popolno al
e se po uporabi deformira. Maske je potrebno po vsaki uporabi ali
po Gienju alrazkuevanju shraniti v isti, nepreduni posodi.

6.Ta navola za uporabo $o vodilo za pravilno uporabo izdelka in
preprecevanje nevamosti zazdravje. Potrebno jih e prebrati,v eloti
razumeti in natantno upostevat, enako kot vse nacionalne zakone
ali druge veljavne predpise v 2vezi s preprecevanjem nezgod pi delu.
Filtrime naprave je potrebno shranjevatiin prevazati v originalni
embalai ter it s temperaturo in viaznostjo skladiscenja, kot jo
e prediagal proizvajalec.

CISCENJE IN RAZKUZEVANJE

korvade alla. Keerake rihm lahti.

3. Tommake ilemine rihm ile pea| kuni seememb teie korvade
kohal olevale k i,

4.1lma respiraatorit eemaldamata reguleerige nhmasld kuni
respiraator on kinnitatud. Respiraatori pingutamiseks tommake

ge seda maski,
konsentratsioon on kuhesell elule vol Ievvlse\e ohtllk Teada peab
olemaai aine(te) liik ja kahjuli d
atmosfaaris. Lahkuge koheselt ohtlikust purkonnasl, kui tunnete
end halvasti voi hingamisraskustes.

pérdori maska té démtuara, né até rast hidhini kéto maska.

3. Pérdoruesi i maskés duet té et trajnuar miré pér ta pérdorur si¢
duhet pérpara fillimit té punés.

Paralajmérim : Qimet e fytyrés (mjekra ose bordet) e pérdoruesit
brenda zonés sé skajeve mbyllése té maskés mund té rrezikojné
efikasitetin e mbrojtjes sé veté maskés.

4. Funksionimi i sigurt i késaj pajisje filtrimi varet nga atmosfera

e ambientit. Kjo atmosferé duhet té pérmbajé té paktén 19,5%
oksigjen pér véllim, prandaj nuk lejohet pérdorimi i késaj pajisje
filtri né z0na me ajrim t& dobét ose kudo ku mund té keté mungesé
oksigjeni. Mos e pérdorni kété maske, kur pérgendrimi i ndotésve
éshte menjehere reikshém pérjeten ose shendenn Pérgendrimi,
lojii e dém:

5. Hoiatus : Seadmetel on marge “RD’, mis tahendab
korduvkasutatav ﬁllreerw poolmask. See tuleb ara visata vul

ornalt molema rihma otstest. Respiraatori vajutage
pandla tagakiljle.

4. Ne da biodstranili mspuamr prilagodite trakove, da bo respirator asendada, kui hi muutub liigselt, inge kaks katt respiraatori ette
. Ce pirator zategniti, nezno povlecite ja desmﬁtseenmlne pole taielik voi km see pamsl kasutamist Ja hil ngake jarsult sisse.

konca obeh trakov. Ce pi pritisnite na zadnjo tuleb hoida pt arast  Kui ohuvool viitab lekkele respiraatori servades, pingutage

stran zaponke. iga kasuluskmda, puhas(am\s{ voi desinfitseerimist. rihmasid uuesti, tommates neid tahapoole. Seejarel korrigeerige

5.7 prevsuamepnvnnega prileganja, respirator pokrijte z obema
rokama in moéno vdihnite.

Ce zrak uhaja ob mbnvm vesmvalovja, ponovno raztegnite naglavne
trakove tako, da jih potegnete nazaj. Nato popravite polozaj
tespiratorja (glejtesliko) in ponovno preverite.

OPOZORILO! Maske ni dovoljeno uporabljati brez ustreznega
prileganja

NEVSTOPAJTE NA ONESNAZENO OBMOCJE BREZ USTREZNEGA
TESNJENJA.

** Opomba: Preerjanje polozzjanosnega dela 2 eno ko lahko

Napravaje maska 22 veckratno uporabo, 2o o lahko uporabljate
vet kot 0b koncu izmene jo je po
naslednjih koraldh:
1.Zeno roko drite masko vodoravno nad mizo zzunanjo

stranjo navzdol.

2. Desetrat udarite 2 masko ob delovno povigino.

3.575 %alloholno b\azml(n (v\amosl brez kapljanja) obiste

povzroci nepravilno prileganje in manj ucink

fespiratorja. Uporabite obe roki.

SHRANJEVANJE IN ROK UPORABE

Rok uporabe maske e 3 lta, zato jo e potrebno dativ embalazo in
hraniti v ¢istem, hladnem in suhem prostoru, da bo zaititena pred
prahom, kemikalijami, iago, prekomerno vrotino in nepostedno

, da se posusi.

sferé duhet té dihen. lmlmemehereznnenenez\kshmenese

ndiheni & shgetésuar ose ke véshtirés né frymémartie.
5. Paralajmérim : Pajisja éshté shénuar“R D" & do té thoté se
eshle I e mask ilrese e pérdorsime. Duet & et
dhe té kur rezistenca e 'etepen
i dhe dezinfektimi nuk ésht i pl
érdoiit Maskatdubet (& ruben JE ené € pasté hemnetks

nése shfaqen marramendje ose ndonjé shenjé tetér shqetésimi.
5. Udhezimet pér pérdorim dhe paralajmérimet jané té dobishme
pér pérdorimin e sakté té produktit dhe pér té parandaluar

reziqet pér shéndetin, Eshté e detyrueshme tf lexoni dhe ti

ndigni me kujdes.

6. Kontrollet duhet té béhen pérpara pérdorimit t€ maskés. d.m.th.: i
ndotur, i démtuar, data e skadencés etj.

UDHEZIMET E MONTIMIT (SHIH DIAGRAMIN - D1)

Pérpara se té vendosni respiratorin, inspektoni me kujdes té gjithé
vespiratorin pér t'u siguruar qé respiratori nuk éshté démtuar dhe
funksionon si duhet. Hidhni té gjithé respiratorin nése ndonjé pjesé
nuk funksionon si¢ duhet.

1.Vendosni respiratorin mbi hundén dhe gojén tuaj. Sigurohuni qé
pozicioni i formes sé hunds té et sipér.

2. Terhigeni ripin e poshtém mbi koke derisa té qéndrojé poshté
Veshéve né pjesén e pasme té qafés. Zhvendos rripin.

3. Terhiqeni rripin e sipérm mbi koke derisa té qéndrojé né kurorén e
kokes mbi veshét tuaj. Zhvendos rripin.

4, Pa hequr respiratorin, rregulloni rripat derisa respiratori té jeté

i slqurt Pér & shtrénguar respiratorin, térhigni butésisht skajet e

6. Kaesolev juhend on juhiseks toote digeks kasutamiseks

ja terviseriskide ennetamiseks. Neid tuleb lugeda, taielikult
moista ja hoel\ka\uarglda samamoodi nagu kelkl slsemkhkke
seadusi voi m ennetamist ju.

asendit (vt pilti) ja kontrollige uuesti. HOIATUS! Maski ei ole lubatud
kasutada ilma sobiva suuruseta ARGE SISENEGE SAASTATUD ALALE
ILMA KORRALIKU TIHENDITA.

**Markus:. Nina ku]u asendl kontrollimine tihe kiega voib

F\Itreenmlsseadmeld tuleb hoida ja transportida
ning kaitstuna niiskuse eest vastavalt tootja soovitatud
siilitustemperatuuril.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

Mask on korduvkasutatav, seega saab seda kasutada rohkem kui
ihes vahetuses.Seda tuleb puhastada jargmiselt:

1. hoidke maski iihe kaega horisontaalselt laua kohal, valiskiilg

pohjustada respiraatol vihendada tohusta toimimist.
Kasutage kaht katt.

LADUSTAMINE JA SAILIVUSAEG

Maski séilivusaeg on 3 aastat ja maski tuleb hoida konteineris,
puhtas, kuivas ja jahedas keskkonnas. et see oleks kaitstud tolmu,
kemikaalide, niiskuse, liigse kuumuse ja otsese péikesevalguse
eest.

pas gdo pérdorimi ose pas pastrimit ose dezinfektimit. dy tipave. Pért iruarrespiatori, hiypni é anén e pasme
6. pér pérdorimj pér pérdorimin

e sakté té produktit dhe pér té parandaluar rreziqet shéndetésore.
Ato duhet t lexohen, kuptohen plotésisht dhe ndigen me kujdes,
njéisojsi té gjitha ligjet kombétare apo rregulloret e tjera né fugi
pér parandalimin e aksidenteve né puné. Pajsjet e filtrimit duhet
1é ruhen dhe transportohen né paketimin e tyre origjinal dhe té
mbrohen o2 (empemura dhe lagéshtia e ruajtjes si¢ sugjerohet
nga prodhue:

PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI

Pajisja éshté njé maské e ripérdorshme, késhtu qé mund té pérdoret

5. Pér t kontrolluar pérshtatien e duhur, kapeni espiratorin me &
dyja duart dhe thithni fort.
Nese ndonjé fluks ajr tregon rjedhje reth skajeve té respiratori,
shtrini sérish siriat e kokés duke  téthequr mbrapa. Pastaj
korrigjoni poricionin e respiatorit (shih foton) dhe kontrolloni
pérséri. PARALAJMERIM! Nuk lejohet pérdorimi i maskés pa
pérshtatjen e duhur.MOS HYRONI NE ZONE TE KONTAMINUAR PA
VULLESIMTE DUHUR.

**Shénim: Kontrollimi  pozicionit & formés s hundes duke

allapoole.

2 Kupu!age maski 10 korda vastu lauda.

3. Kasutage klapi pinna puhastamiseks 75% kaubanduslikku
alkoholilapppi (tlkumisvaba) ja oodake enne uuesti kasutamist
kuni see on kuiv.

** lirge kastke toodet vette.

40°C

<70% RH

SKITAMISE
SURTELINENISKLS

pér mé shumé se njé ndérrim. Duhet té pastrohet né fund té njé
ndérrimi duke ndjekur hapat e méposhtém:

1. Pérdorni njérén doré pér ta mbajtur maskén horizontalisht mbi njé
tavoliné me pjesén e jashtme té kthyer nga poshte.

2. Prekni masken né desktop 10 heré.

pérdorur njérén doré mund té rezultojé né pérshtatje jo té duhur dhe
performancé mé pak efektive t respiratorit. Prdorni dy duar.

RI‘AJUA DHE AFATI | PERDORIMIT

Afati i ruajtjes sé maskés éshté 3 vjet dhe maska duhet té vendoset

né njé ené dhe & ruhet né njé atmosferé té pasteér t ftoht dhe té

2. Atingeti masca pe desktop de 10 ori. chimice, umiditate, caldura excesiva si lumina directa a soarelui. povrsino - e : Ve 3. Pérdorni mbules: alkooli komercial 75% (lagéshti pa pika) pér thaté pér té siguruar qé té mbrohet pérséri na pluhuri, kimikatet,
3. Folositi un tampon cu alcool comercial de 75% (umiditate fira ** lzdelka ne potapljajte v voda Hoidke puhastatud respiraatorit dhukindlas mahutis. té fshiré sipérfagen e valvulés dhe prisni derisa té thahet pérpara lagéshtia, nxehtésia e tepért dhe rrezet e diellit direkte.
picurare) pentru a sterge suprafata supapei si asteptati pana cand se 40°C J ** Oiicen respirator shranjujte v éisti, neprepustni posodi. 40°C HOIATUS: i - Laadige setaripérdoni. 5
usuci inainte de 2 o reutiliza, OPOZORILA 1. Hoiatus: Arge kasutage seda maski kaitseks kahjulike gaaside voi **Mos e zhytni produktin né ujé a0
** Nu scufundati produsul in apa 0° 1. 0pozorilo: Te maske ne uporabljajte za zastito pred Skodjivimi 0C aurude, aerosoolidel tekkivate lahustite eest ega plahvatusohtlikus ** Ruani respiratorin e pastruar né njé ené té pastér, hermetike.
** Depozitati aparatul respirator curafat intr-un recipient curat <70% RH phm ali hlapi, topili pri barvanju z razpv§|lom v eksp\nzlvmh <70% RH keskkonnas, kus on gaase. PARALAJMERIMET -10°C RH
sietans, e 1 ali v okolu, Kjer so prisotni 3 plini. AED o 2. Krge kasutage seda maski mahutites, suletud kohtades 1. Paralajmérim: Mos e pérdorni kté maské si mbrojtje kundér <70%
AVERTIZARI CONDITILOR DE DEPOZITARE CONDITILOR DE DEPOZITARE 2.Te maske ne uporabljajte v rezervoarjih, zapmh prostorih ali SUADSLEUA FOGOII SKLADISCENIA ega mistahes asjaoludel, kus on toenoline kahjulike gaaside gatrave ose avu ve 13 demshem tretésvenga operacionet e \yenes i RIS
1. Avertisment: Nu utilizati aceast masca ca protectie impotriva v okoliscinah, v katerih bi lahko bil prisoten skodljv plin, ali v olemasolu, voi hapnikuvaeses atmosfaris (mahust alla 19,5%). jé mjedis ku
gazelor sau vaporilor nocivi, solventilor din operatiunile de vopsire atmosferah's isika (< 19,5 X P adnosti @ wwn 3. Seda maski ei tohi kanda, kui mask ei ole tihedalt vastu naqu. kagazté pradey
prin pulverizare sau in atmosfere explozive sau intr-un mediu in care 3.Te mask e razmere prepretulelo dobro tesnenje Sellised tingimused holmavad habeme, paskhabeme voi vuntside, 2. Mos e pérdorni kété mask né rezervuaré, vende té mbyllura ose
sunt prezente gaze nocive. ' né asnjé rrethané ku ka gjasa té jeté i pranishém gaz i démshém ose
NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS UHCTPYKLUW 3A NOTPEBUTENA
lla apie rasite gaminio etiketéje | symenyse. BRUKERINFORMASJON - mcwyxuumm KOPUCTYBAYA 4 nap npopykTa.
standartallr nt garninle, b Beraneuyi Banawn B CLOTBETCTBMe CUSHCKBaHWATa Ha £0) 2016/425
(ES) 2016/425, jtraukto  Jungtines og ikoner som vises pa bade produk / nedenfor er Alle disse 3aCTOCOBYIOTLCH ntle CTRHATPTH a KTOr M, 1K €A 3 OB, Tak a Iudmpmaun Kopnn'y:aua ke, Vi i UL S b o
Karalystés teise i sdalles pakeisto, ir ammka slandanq EN149:2001-+A1:2009. /425 og 2016/425 som brakt g endret ToBapH (€0)20 /425 i3 BHeCeHM ' BbBef g

filtravimo jtaisas yra ishandytas pagal EN149:2001 ir atitinka
ammkamusmuawmo klasés reikalavimus. Kauke apsaugo

nuo Kietujy ir aliejiniy aerozoliy, bet neapsaugo nuo tirpikliy,
naudojamy purskimo dazymo darbams, kancerogeniniy ir
radionuklidiniy medziagy, mikroorganizmy, virusy ir biocheminj
potenciala turinciy medziagy, kenksmingo poveikio dujy ir gary.

kenksmingy dujy.

2. Nenaudokite Sios kaukés rezervuaruose, uzdarose vietose arba
bet kokiomis aplinkybémis, kai gali biti kenksmingy dujy, arba
aplinkoje, kurioje triksta deguonies (< 19,5 proc. tirio).

3. Sios kaukes nedévekite, kai salygos neleidzia gerai uzsandarinti
veido i veidrodzio. Tokios s3lygos apima barzdy ar sy ir antakiy

2. Draudziama keisti ar modifikuoti. Niekada nenaudokite pazeisty aug\mq irakiniy ar bet kokiy kity prietaisy, turinciy Serelius,
Kaukiy, tokiu atveju Sias kaukes ismeskite. audojima. ar dirzeliy, kurie patenka tarp kaukés sandarinimo
3. Pries pradédamas darbg, kaukes naudotojas turi biti gerai krasm i deviniojo veido.
apmokytas tinkamai ja naudotis. 4, Nedelsiant pahklle darbo vieta, jei pasunkeja kvepawmas,
Ispéjimas: “Nepraleiskite pro 3alj, jei norite uisidéti atsiranda galvos svaigimas ar bet kokie kiti sutrikimo pozymiai.
kauke:Naudotojo veido plaukai (barzda ar antakiai), esantys Naudojimo instrukcijos ir jspéjimai padeda teisingai naudoti
kaukes sandarinimo krasty srityje, gali pakenkti pacios kaukés ‘gaminj ir iSvengti pavojaus sveikatai. Privaloma jas atidziai
apsaugos veiksmingumui. perskaityti ir jy laikytis.
4. Saugus Sio filtravimo jtaiso veikimas priklauso nuo aplinkos 6. Pries naudojant kauke bitina atlikti patikrinimus, . y.: ar kauké
atmosferos. Sioje atmosferoje turi biti ne maiau kaip 19,5%  nedvari, pazeista, ar nepasibaiges jos galiojimo laikas ir pan.
deguames tario, todel Sio filtravimo jtaiso negal\ma naudoti MONTAVIMO INSTRUKCLJOS (ZR. SCHEMA - D1)
I ten, kur galitrikti Pnes uisidédami respiratory, atidiai apiitekite vis respiratoriy,
kaukeés, kai tersaly is néra pazeistas ir veikia tinkamai.Jei kuri
;' , gyvyb arsvelka!al R?Ik\a ti at norsdal\snevelk\a tinkamai, vis3 respiratoriy iSmeskite.

t nosies ir burnos Jstikinkite, kad
nosnes fovmos padetis yra virsuje.
2 Patraukite apatinj dirzelj per galva, kol jis atsidurs Zemiau ausy
kaklogale Atsukit dirzelj.
i lj traukite per galva, kol jis atsidurs ant virSugalvio

ija yra nesmglal
je esandy

U
Nede\sdaml pallklte pavo]mgq zonq jei jauciate nerimg avba
sunku kvépug
5. |spéjim: pellmasaple pavojq,kuugamepanm kal
esate apsvaiges nu
medziagy: Pnemaspazymemszenklu”k ", regkianciu, kad tai vlrsausq Atsukite diielj.
daugkartinio naudo]lmoﬁ\uuojaml puskauke. Ja reikia ismestiir 4. Nenuimdami respiratoriaus, requliuokite dirZelius, kol
pakelsﬂ kai paslpnesmlmas kvepawmultampa pevd\dells, valymas respiratorius bus saugus. Norédami respiratoriy priverzti, velniai
tas arba jei po naudojimo ji patraukite abiejy dirzeliy galus. Norédami atlaisvinti respiratoriy,
Po kiekvieno naudejlmo arba po valymo ar dezinfekavimo kaukes paspausklle uzpakaline sagties puse.
reikia \aukyu Svarioje, Sandalmje talpyloje. Norédami patikrinti, ar respiratorius tinkamai priglunda,

. Si ija yra teisingo gamini ir uzmaukneﬂ abiem rankomis ir staigiai kvepk\(e
pavo]aussvelka!al pveven(uosvadovas Jas reikia perskaltyn, Jei bet koks oro srautas rodo nuotek aplink
visiskai suprasti ir atidiai laikytis, taip pat kaip ir visy nacionaliniy ~ dar karta istempite galvos dirzelius traukdami juos atgal. Tada
jstatymy ar kity galiojancil teises akty, susijusiy su nelaimingy pataisykite respiratoriaus padétj (zr. paveikslélj) ir dar karta
a(smklmq darbe preven(i]a ravimo jtaisai turi buti laikomi ir patikrinkite. |SPEJIMAS! Draudziama naudoti kauke tinkamai

kuotéje ir saugomi laik nepritaikius.NEIKITE | UZTERSTA TERITORIJA, JEI KAUKE NERA
pasidlytos likymo temperatros i drégmes. TINKAMAI UZSIDEJUS].
VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS ** Pastaba: nosies formos padéties tikrinimas viena ranka gali
Prietaisas yra daugkartinio naudojimo kauke, todel j3 galima lemti netinkamg pritaikyma ir maZesnj respiratoriaus efektyvuma.

Kradtu:

naudoti daugiau nei vieng pamaing.Pasibaigus pamainai ja reikia
évalyti atlikus Siuos veiksmus:

1. Viena ranka laikykite kauke horizontaliai virs stalo iSorine

puse Zemyn.

2. Kauke 10 karty stuktelekite j stal3.

3.75 % komercinio alkoholio tamponu (dregmes be lasy)
nuvalykite voztuvo pavirsiy ir palaukite, kol idzius, pries

Naudokite dvi rankas.

LAIKYMAS IR GALIOJIMO LAIKAS

Kaukes galiojimo laikas - 3 metai. kauke turi biti jdéta j konteinerj
irlaikoma $varioje, vésioje ir sausoje aplinkoje. siekiant uztikrinti,
Kad j bity apsaugota nuo dulkiy, cheminiy medziagy, drégmés,
per didelio karicio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

kravene i 2016/
0g i samsvar med standarden EN149:2001+A1:2009.

1. Denne filtreringsanordningen er testet i henhold til
EN149:2001 og oppfyller kravene til den tilsvarende filterklassen.
Masken beskytter mot faste og oljebaserte aerosoler, men

ikke mot losemidler for spraymaling, kreftfremkallende og
radionuklidstoffer, mikroorganismer, virus og stoffer med
biokjemisk potensial, gasser og damp med skadelige effekter.
2.Ingen endring eller modifikasjon er tillatt. Bruk aldri skadede
‘masker, i sé fall kast disse maskene.

3. Brukeren av masken md vaere godt oppleert til & bruke riktig for
arbeidet pabegynnes.

Advarsel : Ansiktshar (skjegg eller kinnskjegg) tl brukeren
innenfor omradet for tetningskantene til masken kan sette
beskyttelseseffektiviteten til selve masken i fare.

4. Sikker funksjon av denne filtreringsanordningen avhenger av
den omgivende atmosfaren. Denne atmosfaren ma inneholde
mmst 19! 5% oksygen per vn\um derfor er det ikke mlmé bruke

2. Ikke bruk denne masken i tanker, lukkede steder eller under noen
omstendigheter der det er sannsynlig at skadelig gass er tilstede
eller i oksygenfattige atmosfaerer (< 19,5 % i volum.)

3. Denne masken bor ikke brukes nar forholdene hindrer en god
tetning ansikt til ansiktsstykke. Slike tilstander inkluderer vekst

av skjeqg eller bart og kinnskjegg og bruk av briller eller andre
enheter som inneholder templer eller stropper som passerer
mellom maskens forseglingskant og brukerens ansikt.

4. Forlat arbeidsomradet umiddelbart hvis det blir vanskelig &
puste eller hvis det oppstar svimmelhet eller andre tegn pé plager.
5. Bruksanvisningen og advarslene er nyttige for riktig bruk

av produktet og for & forhindre helserisiko. Det er tvingende
nodvendig a lese og folge dem noye.

6. Kontroller mé utfores for bruk av masken. dvs.: skitten, skadet,
utlopsdato osv.

MONTERI (SEDIAGRAM - I]'I)

1. eii b

1o EN149:2001

2.He BUKOpICTOBYiTe 1 MACKY B pe3epBapaX, SAKPHTIX

(cboTBeTCTBUE CbC cTanAapT EN149:2001+A1:2009.
1.ToBa QUATPAPaLLO YCTPOTICTEO € TeCTBaHO B CHOTBETCTEME C

2. He W3non3BaiiTe Ta3i Macka & pe3epB0aDH, 3ATEOPEHH NOMELLEHHA
4T NPH BCAKaKBH OGCTORTENCTa, i KOHTO UMa BEPOATHOCT 22

{LA0lAa€ MO BB AHOTO Knacy ginbpie. Macka saxiuiae

B\ TBEDIUX | MACTAHIX 28PO30NS, ane He BiJ POSUMHHUKIB

19 (DapGyBaHHs, KaHUEPOTEHHIX | PAZIOHYKAHIX PEUOBHH,
BipyciB i peuosiH

npUMiLLieHHX 260 3 GyAb-AKIX 00CTaBHH, A
WKiRWBHi 23, 260 8 aTMochepi 3 AefiLTon ko (< 19,5%
3a.06'emom).

a3ie 3. L0 MACKy He CT HOCHTH, AKLLO YMOB NEPELUKORAaIOTS rapHoMy

EN149:2001 1 0TT0BapA Ha WSHCKEZHWATa Ha CHOTBETHIR KNaC DWITPH.
" Ce NOABH BPeAeH ra3, W1k B KHCTOPORHO Geara aTmochepa (< 19,5

9% o6emin).

3. Ta3u Macka He TpAGBA A2 ce HOGH, KOTaTO YCROBHATa He No3BONABaT

‘206DOTO YNNLTHABAHE Ha AULIETO C NWLICBIAA ENeMeHT. TaKuBa yCOBHA

0CHOBA, HO He 0T PASTBOPHTEIA 32 GOSAAUAACKH onepaLlA  IPbCKHe,

"
BUDYCH 1 BEUIECTB € GHOKAMMNEH NOTEHLMaN, F2308€ I NaPi C BENHO

i napis 3i wKiaTMBol0 Aicio.
2. o 3miHa un Mogwdikauia 3aboporeni. Hikonw He

MPUTATaHHI0 OGN4UA R0 YLLiNbHIOB24a MMUB0BOT acThk. o
TaKIIX yMOB HareXaTb pICT 60poa 260 By(is | GakenGapais, a Takok

BUKOPHC Mackh,y AKY BIKIHBT BUKOPHC i a0 iHLLVX MPYCTOCYBaHb, L0 3aKDHBAIOTH
i Mack. YK, 360 pevieHi, Ak Wiy
3. Kopucrygav, ki 206py i Mackn T oy

TahHi0 NepeA 4. Heraiito sanuure pomy 3ony, KO AUXaHHA CTaE BXKIM, AKLLO
YBATA : Bonocc Ha o6 (6 pACTYBata  BlMHIKaE crpaKans.

o
5 30H FEpMCTIYI0WIK il MACKH MOXE NOCTaBITH R 3TPo3y
eeKTHBHICTo 3aX4CTY CaMOi Mack.

4.

5. HCTDYKLi 3 BKODHCTaHHA T NOTEpe KA A0TOMOKY o
TRABAISIO ANOpHCTOBI 0 3300 BRSY An 0po.

Qinbp) pHCTpOR
bepin. Lin armocp

0BIMHHa MICTATH LOHa e 19,5% KACHO Ha o6 e, ToMy He
A03BONAETLCA BAKOPHCTOBYBATH el dinbrpylou npACTpA y

6.Tlepen BAKOPHCTaHHAM MACKH HeaBXinHO nepsmpmn Hanpuknan:
6py, NOLIKOIKEHHA, TepMiH NPWAATHOCTI TOLO.
THCTPYKILIT3 MOKTAXY (IMB. CXEMY - D1)

hvor del kan oppstd aksygenmangel Ikke bruk denne masken
nar konsentrasjonen av forurensninger er umiddelbart farlig

for liv eller helse. Stoffenes konsentrasjon, type stoff(er) og
skadelighetsegenskaper i atmosfaeren mé vaere kjent. Forlat det
farlige omradet umiddelbart hvis du foler deg bekymret eller
opplever pustevansker.

5. Advarsel : Enheten er merket med <R D», noe som betyr at
deteren gjenbvukbar filtrerende halvmaske. Den bor kasseres
og erstattes nar blir for stor,

desinfiseringen ikke er fullfort, eller hvis den blir deformert etter
bruk. Maskene bor oppbevares i en ren, lufttett beholder etter hver
brukeller etter rengjoring eller desinfisering.

6. Denne bruksanvisningen er en veiledning for riktig bruk

av produktet og for & forebygge helserisiko. De ma leses,
fullstendig forstds og folges noye, p3 samme mate som alle
nasjonale lover eller andre forskrifter som gjelder forebygging av

For du monterer & inspiser hel

noye for & sikre at andedrettsvernet ikke er skadet og fungerer
som det skal.Kast hele respiratoren hvis noen del ikke fungerer
som den skal.

1.Plasser respiratoren over nesen og munnen. Pass pa at
neseformen er overst.

2. Trekk den nederste stroppen over hodet il den hviler under
orene bak i nakken. Skru opp stroppen.

3. Trekk den overste stroppen over hodet tl den hviler pa kronen p3
hodet over orene. Skru opp stroppen.

4. Uten & fleme andedrettsvernet, juster stroppene til
b r godt fast. Fora i
draforsiktig i endene av begge stroppene. For  losne
andedrettsvernet, trykk pa baksiden av spennen.

5. For & kontrollere at den passer rktig, cup

med

ReQIUUT K. He BUKOPUCTOBYiiTe 0 Macky, AKILO KOHIEHTpaLIA
3a0pyAHeHb Ge3nocepeaHbo Hebe3neuHa ANA KHTTA Yit 340POB'A.
HeabxinHO 3HaTyl KOHLIEHTP2Lli, BWA pewOBHHM (petoBik) i
XapaKTEpUCTAKI LIKIATHEOCTI pe4oBHH & armocepl. Heraiino
IOKHHBTE HeGe3neuHy 30y, AKLLO B NI0UYBAETECH 3aHENOKOEHMNI
a60 BiA4YBIETe TPYAHOLL 3 AMXEHHSM.

5.Tlonepeaena :pACTpii No3HaveHo <R Dy, L0 03Hauae, Lo e
Garar0pa308a insTPyI04a HANIBMACKA. T A BAKIHYTH T2 SaMHUTH,

KO Oip AWXGHHIO CTaE HATMIpHM, “WLLEHHA Ta ACSIHOeKUA He

3aBepUEH) 260 AKLLO BOHA A GOPMYETHCA NcTA BUKopHCTaHs. Mackn 4. He

pes Bc pecnipatopa Bec

Bb3eiicTNe.

BKN0NBT U3PACTBAHETO Ha Gpaga WA MYCTaL 1 GaKeGapai 1

2. He ce gonycar HiKaKen Hikora
He WANON3BaVTe NOBPEACHH MACKN, B TaKbB Cny4ail H3XEbPETe
Tesi mack;

0uina WM [PYTY YCTPOVCTBA, ChIbPKALLM XpaMoBe
VT KGULLKW, KOHTO TDEMHHABAT MEXAY YNTHTHABAULNA b0 Ha
MACKATa U THLETO Ha NOTpeGHTen.

"
3. HocewA Mackara Tpaca ga Gbae
TDABIHO, TpEH A2 3an0uHe paGoTa.

pe o6y

Wi

4. He3abasHo Hanychere p: 30H2, 3aTpyAHM
Wit aKO Ce N0ABI 3aMaiiBate WK APy NPUHALM Ha AUCTPeC.
5. MHCTpYKUMITe 32 YNOTpEG 1 NPeRyNPEXAEHUAT Ca NONesHU 32

P B 30Ha1a Ha 3
Ha MaCKaTa MOXe 22 33CTPaLL eQeKTHBHOCTTa Ha 3aUTaTa Ha
Camara macka.

a
PHCKOBETe 33 31paBero. 3ATBTATETHO € 42 M MpOverere i fa T
CNa3BaTe BHIMATeIHO,

ThoiicTe0
S3BHCH o7 330GHKGAAULATa 10 aTlochepa. Taah aTwochepa TpAGea
2 P UKD 1556 GCODOA ok, 10U Ko

He YCTPOCTBO B
cnabo HaBCAKbE,

pecniparop, wof
ARl TN BN B EATGSTO, AL Gl K2
YACTHHA HE MALLIOE HATEAHIAM HIHHOM,

1. Towicrirb pecripatop Ha Hic por. lepekokaitrecs, o Gopma Hoca
3HAXOAUTbCA 3BEPXY.

6.Mpeay na , Tpea

MDbCHA, NOBDEENa, C3TeKb CDOK Ha FOJHOCT M TH.
Mumykuuu 3A MOHTAX (BX. CXEMATA - D1)
TIpey1 12 MOHTHpATE PeCMPaTOpa, BHHMATENHO NperneAaiiTe LemA
PECTHBITO, 33 1 Ce YBEPHTE, e T e € OBDEACH  BUKLIOHIDa

nanue

T Ha KACTOPOA. Ta3H Macka,
KOFATO KOHLICHTDAUIATa Ha 3aMBPCHTEA € HEMOCPECTBEHO Onacka
32 X01B0Ta W1k 31pageTo. TpAGBa £ e 3Hae KOHUCHTPALATa, BHADT
Ha aemeusam(ava) V1 XapaKTepUCTHKHTE Ha BPeJHOCT Ha BeljecTBaTa

aK0 WAKDR HacT He
nRonpa RpsonTHD

1.10CTaBETe pecTpaTopa BbpXY Hoca  ycTara cu Yaepere ce, e
N03MUWAT Ha GOPMATa Ha HO e OTTope.

2. HarArHis HKHiR pevitb  N0KH Bl
HIK4E BYX Ha NOTHML POSKDYTiTb pewib

3. TloTATHTS BepXHii peMiHb Uepes3 T00BY, NOKI Bi He nAke Ha
A

i 36epiraTh B uncTomy
BUKODACTAHHA 260 NCTA O4ALLCHHA it Ae3ikpeLi

6. L HCTPYKLn 3 BHKOPICTaHHA € NOCGHIKOM B1A NpagisHoro
SAROPACTNA BApOR 5 SCBHIA PRSIKGI A1 S100K

begge hender og inhaler kraftig.
st en luftstrom mdlkever Iekkasle rundt kantene pa

lagres og

og beskyttes a og
fukl\qhe( som fores\a(( av pmdusenten
RENGJ@RING 0G DESINFISERING
Enheten er en gjenbrukbar maske, sa den kan brukes i mer enn
ett skift.Den ma rengjores ved slutten av et skift ved 4 folge
disse trinnene:
1. Bruk en hénd til & holde masken horisontalt over et skrivebord
med utsiden ned.
2. Bank masken mot skrivebordet 10 ganger.
3. Bruk 75 % kommersiell alkoholpute (dryppfr fuktighet)
for & torke av ventiloverflaten og vent til den er torr for den
brukes pa nytt.

red & trekke dem
bakover. Korriger ferotter posisjonen il espiratoren (se bilde) og
kontroller pa nytt. ADVARSEL! Det er ikke tillatt & bruke masken
uten riktig passform.IKKE GA INN ET FORURENSET OMRADE UTEN
ENRIKTIG FORSEGLING.
**Merk: Kontroll av neseformen med én hand kan fore tl feil
passform og mindre effektiv respiratorytelse. Bruk to hender.
lAGRING 0G HOLDBARHET
Holdbarheten til masken er 3 & og masken skal plasseres i en
beholder og oppbevares i en ren kjolig og torr atmosfaere for 4 sikre
at den er beskyttet ot stov, kjemikalier, fuktighet, overdreven
varme og direkte sollys.

, TOBHICTIO 3pO3yMiTH Ta peTebHo
AOTPHMYBATHCA, TaK Mo, AK | BCI HaUIOHaNoHi 33KOHH Wit iHLE

Hagiio oS sanAruy pecniparop, eﬁepsmo
OTATHITb K] 060X penei. LloG nocnaGuTh pecnipaop, HaTwckirs
Ha 32/1H10 CTOPOHY NPAXKIL.

5. 106 nepeipTi NpaBunSHICTS nocaaKi, Bi3oMiTb pecripatop
oo pyKaw i pisKo BT,

KO 6yBb-AKWA OTIK NOBITPA BRE3YE Ha BTIK HaBKono Kpa

T wono BAnanKam
2 BUPOGHALTEI. OinbTpyBabHi NPHCTDOI i 36epirari Ta
i ynaKosui

pecniparopa, 3108y noTATHyBuH X Hasa. Norim
BATPABTe RO DCTITURs (A AT PEST e
a

Ho Hanycere 03, ako ce w3bpnaiite
nouyee VSTUTSATe SaTPYRHHUA § AWUGHETO.  YLUTE B 3/4aTa 4aT Ha BpaTa B, Pasgsprere KauLKara,

5. Yerpoicri pKipato ¢'R D’ Koeto Temeto
03424262, Ue € QUITPHPALL NOTyMACKa 32 peda. o Hallyuirre. Passie Kawuara.

TpAGBa A2 Gbge 3MeHEHO, KOTarO C 4,603 y i fokato

IpH AULLIGHE CTaHe TIPEKOMEPHO, NONHCTEZHETO W ce3akpeni. 3 fa BHAMATENHO
@ BHA WK aKO ce AeopMIpa Cne ynoTpeSa. Mackire TpASia aa ara Ha gsere nenTi. 3a g

CECOEMRBT S WCTSEpUETIECK TR KNTeiep A scna
YTOTPEGa WAl CTeA NOWHCTBaHe W Aesubekw

WaTHCHTe 33AaTa Tpaa Ha KaTapawGTa.
5. e P MO s s

. T w33 oo poononcias Tpea
Ha MPOAYKTa 32 PEAOTBPATABaHE Ha PHCKOBE 32 3AABETO. Te
Tpa6a Wamb

e na3gar, no (bllmﬂ HaumH KaKTo B(VWKV\ Ndum)uanuw 3aKOHM

npuGepere ¢

AKO HAlKaKBa Bb3lyLUHA CTPYA N10Ka38a Tevose o Kpayliata Ha
pecnpaTopa, OMbHETe OTHOBO NEHTHTE 33 11363, Karo T W3bPNATE
Hasaf. C1ef T08a KOpHTHpaiiTe NOTOKEHHETO Ha pecTAparopa (BHKTe

Apyrv paznopendun TPYAOBH
3n0nonyk. QuATppaLLTe yCTpoiiCTBa TpAGBa fa ce (bxpanﬂsar "

BUIT2

3
HE EXA’)ﬂlTh ¥ 3ABPYKEHY 30HY BB HAI'IE)KHO[O

Tewneparypi Ta BonOroCTi 36epirans,
OUMILIEHHA TA JE3IHOEKLIA
TIpHCTPit € GaraTopa308010 Mackoio, oy ioro MoK Ha

BIUKOPHCTOBYBATH He Oy 3MiHy. T HeOBXIAHO ONMCTITH B Kiki ik,

BUKOHABIN Tai iz

il BHpOHIIKOM.

YULIBHERHA
= i, Tepeipa oM fopt oca i s e
npu3BeCTH o

DeCHPTODA, BRCRUTOBHTe 61Dy,

1.0 pyKOK TpHMATTE MACKY FOPH3OHTANSHO HAA CTorOM 3BEPITAHHA TA TEPMIH NPUAATHOCTI

TTa Ha CbXpaHeHHe,

enpen
o npow3BOUTENS.

TIOYNCTBAHE M AESUHOEKLMA

YCTpOICTBOTO € MaCKa 32 MHOTOKpATHa YOTpeBa, Taka e MoXe 4 ce
W3NON383 32 N0BEXE OT e4Ha CHAHa.To TPAOBA A2 Ce NOYHCTI B KpaA Ha
CMAHATa, KaTO CE W3IIAT CREAHUTE CTAKN:

1. CepHara cu pbKa ApbKTe MackaTa XopUOHTaNHO Hap 60poTo, Kato

posep . MIPERYNPEX

A B
3AMbPCEHA 30HA BE3 MPABATIHO YITLTHEHHE.

**3aenexia: 1pOBEPKATa Ha NONOKEHIETO Ha GOPMTa Ha HOCa
Cefia pbKa MOKe Aa A0BRAE A0 HENPABATHO MPATATaHE W Mo~
Hecbere UKINOIIC 2 BECWparopa. Hnonasae e pe.
CHXPAHEHHE  CPOK HA TOAHOCT

CPOKET Ha CoXpaHeHHe Ha MacKaTa e 3 (k. U MaCkaTa TpAGEa fa

e NOCTaBH B KOHTEiiHEP 1 42 Ce CbXPAHAB B UUCTa, XNaAHa i Cyxa
aTMOCEPa. 32 4a  FapaHTHPa, 4e TA @ SALTEHa OTHOBO OT PG,

30BHLIH5O1) CTOPOHOR BHIE.
2.Topwitsca Mackoi poBosoro crony 10 pasis.
3. BukopiCTOByire 75% KoMepuiliHy CpTOBY cepaeTKy (ﬁe3

1i), o6 npoTepT
Serae, OnN GO PO TEDE TOBTOpHAM BAKOPACTEHH,
“He zauypmms Bupioy Bony

TepMiH MPARATHOCTI MaCk 3 POKH | MacKy Cri noMICTiTH B
KOHTeiiHep i 3epirari & HUCTOMY MIPOXOTOAHOMY Ta CyXOMY Micli
106 NEPeKOHATHCA, 0 BOH 3HOBY 3AXALLEHMT BIA NNy, XivKarie,
BOAIOTH, HAAMIPHOTO TENNa Ta NPAMOTO COHANHOTO CBITAA.

XUMUKGT, Bara, NDEKOMepHA TOMMHA M NPAKA CTbHYEBa CBETIHHA.

40°C

BbHIHATA CTpaHa e 0GbpHaTa Kafoy.
2. lokocere mackata 10 Gioporo 10 M.

3. M3non3saite TamoH CbC 75 % THPTOBCKH CIMPT (6e3 BIaXHOCT Ha
Kankue), 3a A2 36bpLUeTe MOBLPXHOCTTa Ha KAaNaHa i W3uaKaiire Aa
VCoHe, TIpEA 1 0 H3NON3BaTE OTHOBO.

e noranwite nponyer v soza

" 40°C
40°C

. 40°C ** ke senk produktet i vann echipaTop y HCToM <70%RH

pakartatinai naudodami. ** Oppbevar engjort indedrettsvern en,luftttt behalder. - o SeraiTe OWMILEH I PECTIPTUp Y MCTOMY e e '
Nemerkite gaminio j vanden y ADVARSLER 0C "onEP[F)-KE"“ -10°C A xmnpen KOHTEfep HACHPAHENIE HAYCIOBHHTAHA COXPMEHIE

e Isva\y&qvespuamnqIalkyknesvaname sandariame inde. -10°C 0% RH 1. Advarsel: ke bruk d " beskyttel <70% RH 2t N <70% RH ﬂPEﬂYﬂPE’Kﬂ!HHﬂ
5PE) < - Advarsel: ke bruk denne masken som beskyttelse PR TVAL Y OPPBEANGS SR FUGHET AV 1. MlonepegKeHis: He BAKOPUCTOBY/ITe L MACKy K 3aXHCT g Ta3u Macka Kato 3aupta i: a coorerc
iy bwmas_ Nenaudolit o Kaukés kp apsaugos nuo s s : euerd‘?mpeb : M el s KRB 23 360 BUGPI, POSSUHHKIB A Hac GapGysans, a e Woa3seaa e e e
Kenksmingy dujy ar gary, tirpikliy, susidaranciy dazant purskiamais e :Isz:ie Pl relleriet " TaKoX y B ammocdepi Ae npucyTHI ‘onepauyh ¢ NPbekane UNK BbB B3PUBOONAcHa aTMocdepa, N B cpefia,
daais, taip pat sprogioje aplinkoje arba aplinkoje, kurioje yra syt g 99

VHCTPYKLIUU 3A YNIOTPEGA HA KOPUCHUKOT KORISNICKO UPUTSTVO KAYTTOOHJE

AHeTe j pau. Pogledajte etil i tiedot BRUGERVEJLEDNING
juju i na prot i isike unastav- i ja o itseki a myGs ala olevissa ittt jerede aplysning
nopony. ku. Svi ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i Regulativa 2016/425 kako je doneta u zakon UK i sovelletaan. 42. tuksen 2016/425, o T, der vis i , er Alle disse
pr 9! j ! K a 5 gi
n Perynamam 2016/425 KaKo WTo € BHeceHa B0 3aKOHOT Ha OK M W3MeHeTa W yCornaceHa co CTaHRapAoT izmenjenai uskladena sa standardom EN149:2001+A1:2009. produkter overhotder ravene i 016/425 og ing 2016/425 som i ibriti 9

EN149:2001+A1:2009.
1.080] ypen 32 QuTpHpatbe e Tecrpar cnopen EN149:2001 u

3..083a MaCka He Tpe6a 4 e HOG KOra YCNOBHTe He A03B0nyBaar

WCONHYBa Bapatbara Ha HeroBara Co0ZBeTHa Knaca Ha GATpH. Mackara  A06po NpienyBatbe Ha e

SaUUTHTYB2 07 UBPCTH AEPOCOTIA  3RPOCON Ha 6233 Ha MACTO, O He

cynctaum, BUPYCH 1 CyNCTaHLMA

Bakenbapan e 0YMNa WM KaKBK 610 APYTY ypeau wro
eHa

NOTeHWUjan, FaCOBH U Napea Co WTeTHi edeTi.
2. He e 10380neHa npoMea Wk 3vieka. HUKorall e Kopucrere
OLITETEHH MACKW, BO T0] 1y OTOPNETE TH OBHe MACKN,

VWU TEHTI KO MIAHYE2AT NoMery 3AMTHBHAOT pas Ha MacKaTa W ero
Ha KOPHCHHKOT,
4. Beal HanyLueTe a paGoTHaTa MOBLLIAHA AKO Ce OTEX e

3. KopHCHHKOT Ha Mackara Mopa £ 6ie 06

NpABHIHO NPeA 42 3aN04He CO paGOTa
 Bnakiara ka

RGP 0 06acr i anenjeae il a ackra

£ajaKopuctn

KaKeit 6110 pyri
3HALM Ha BO3HEMVDEHOCT.

5. Ynarcreara 3a ynoTpeGa i peaynpeayEatbeo ce KOpHCHA 32
npauna ynorpesa W o

1. Ovaj uredaj za filtriranje je testiran prema EN149:2001 i
ispunjava zahteve odgovarajuce Klase filtera, Maska itii od
cvrstih i u\]amh aerosa\a, ali nel od vastvarata 2a bojenje sprejom,

prisutan Stetni gas ili u atmosferama sa nedostatkom kiseonika (<
19,5% u zapremini.)
3. Uvu masku ne treba nositi kada uslovi sprecavaju dobro

virusa i supsmnm sa blohemusk\m po\encuamm gasova i para sa
Stetnim dejstvom.

2. Nisu dozvoljene nikakve izmene ili modifikacije. Nikada ne
koristite o3tecenu masku, u tom slucaju je odbacite.

3. 0soba koja nosi masku mora biti dobro obucena za pravilnu
upotrebu pre pocetka rada.

+ Dlake na licu (brada ili zalisci) korisnika u podruéju

3Apasjero. BHUMATeNHO A2 T

MOXe [ ja 3arpo3
4 Besenroro ¢ymmmpan,e 2 080] ypen o wwmpwpame 3a8HcH
2 conpkn
Hajmanky 19 5% KHCI0pOA 0 BonyMeH, 32103 He Cosoneno
KopiCTetse Ha 080] ypei 3a DUTTDHpatbe B0 Cnabo MpoBeTperi
MecTa WK Cekazie Kaze LUTO Mo 12 e N0jaBi HeAlOCTaToK Ha
KHCT0pO. He KOpHCTeT ja 0Baa MACKa Kora KOHUEATPaLaTa Ha
3aranyaaum € Be/Halll OnacHa N0 KUBOTOT Wik 3apasjero. Mopa aa

6. Mopa £a ce Hanpagar NoBepKM NpeA 42 ce KOPHCTIH MACKATa. T
BTKZHOCT, OLTETHOCT, POK Ha ynoTpeGa Tk

YNATCTBA 3A OCTABYBAHE (BILIM AIATPAM - D1)

TIpe 2 10 HaMeCTTE PeCAPATOpOT, BHAMATEAHO NPOBEPETe f0 LenHoT
PECTUAPATOp 33 A2 e YBEUTE AKa PECTUPATOPOT He & OLITETeH H ek
DaGOTH NpaBITHo.OpNETe 10 LeAHOT PeCTADTO aKo HeKoj Aen He
dpmaonupa s

zaptivnih ivica maske mogu ugrozit efikasnost zastite same maske.
4. Bezbedno funkcionisanje ovog uredaja za filtriranje zavisi od
ambijentalne atmosfere. Atmosferamora da sadrzi najmanje
19,5% kiseonika, stoga nije dozvoljeno koristiti ovaj uredaj za
filtriranje u slabo provetrenim prostorijama ili gde god moze

doci do nedostatka kiseonika. Ne koristite ovu masku kada je
kon(emva(ua zagadivata odmah opasna po Zivot ili zdravlje.

supstanci

je na lice. Takvi uslovi ukljucuju poraslu bradu ili brkove
i zaliske | upotrebu naoara il blo kojeg drugog uredaja koji
ima rudice ili trake koje prolaze izmedu zaptivne ivice maske i
lica korisnika.
4.0dmah napustite radni prostor ako disanje postane tesko ili ako
se javi vrtoglavica li bilo koji drugi znaci uznemirenosti.
5. Uputstva za upotrebu i upozorenje su od pomoci za pravilnu
upotrebu proizvoda i za sprecavanje rizika po zdravlje. Obavezno ih
je paljivo procitati pratiti.
6. Provere se moraju obavi Iple upotrebe maske, npr.: prijavitina,
ostecenja, istek veka trajanja it
UPUTSTVA ZA NOSENJE (POGLEDAJTE DUAGRAM - D1)
Pre postavljanja respiratora, pazijivo pregledajte ceo respirator
kako biste bili sigurni da respirator nije ostecen da ispravno
funkcionise.Odbacite ceo respirator ako bilo koji deo ne funkcionise
\spravnu

smnor Hayne W WTeTHoCTa \l HOCOT W ycTara. b feka
Wagn onacara OBMKOT Ha HOCOT € Ha BPEOT. watmosfer moraju bt poznae. Odmah pustite opasno podrucj
o6nacr, aKo ce uyBcreyBare wn 21 nonor AojekaHe enoMpe  ako iim. disani
0 puerero. IO YLITE Ha 3211HHOT e 01 BPaTOT. OJBPTETE [0 PEMEHOT.

5. TipenynpeayBatbe :Ypenor e o3ase co,R D" To 3Haui feka e
nonyMacka 33 UITPApatbe 32 NoBeKeKpaTka ynoTpeta. Teba da ce
PN 1 A2 Ce 3aMeHY KOra OTNOPOT Ha Aullietse (rawsa npeKyMepeN

3. l0Bnewere F0 TOpHAOT petteH HaA BaLLATa 126a AOKeKa He e NoTTpe
Ha KPYHATa Ha BALLATa 1282 HOA YLUWTe. OJBPTETe 0 PeMeHoT.
4563 Bajjetoe Ha PeCTAPTOOT, NPHCOCOBET 1 peterTe A0geKa

anCrebero n
10 ynorpeGara. Macre TpeGa 1a ce ysaar 50 T epentatn
0 cekoja 0 icTetbe Wik

aparo.
HeIXHO NOBIeveTe W KpaegiITe Ha ABere peeH. 3a 4a fo onabasire

6. 0B ynarcrea 3a ynorpeSa ce BORHY 3a NpagTHa yrorpea Ha
NPOU3BOAOT U 3 CIPeNYBak-e Ha 3/1PaBCTBEHH PU3ULY.

Tie MOpa 42 Ce WTaaT, LenOCHO 4a ce pa36epar i BHIMATENHO A2

e CNIEAAT, Ha MCT HaUMH KaKO 1 CHTE HALIMOHANHI 33KOHH WAl [IpyTt
TPOTAGH B0 aC0Kd 32 CIpEYERHo Ha HecpeKi npi paora. peare

Ha 33/1HaTa CTaHa Ha 3aKONUYBaKbeTo.
5. 33 42 r0 NPOBepHTE NPABUHOTO BKAONYBatbe, HaMecTeTe o
DECTHPATOPOT CO ABETe Palie 1 OCTPO BAUILETe.

A B Ha IC1

Pa6OBITE Ha pecnAPaTOpOT, MOBTOPHO CTETHeTe r nekTHTe 33
Masa Co noaeKysarse awasaa. loroa nnnnasere Ja nonoxGara

dunTpup: Pa fa ce uyBaaT B0 HHBHOTO
wenaxHocrana  MPEL)
C00BETHO npw\enysan’e HE BETYBAJTE BO ZNAI.lEHA HOI.lPA‘iJE BE3
YNCTERE U AEUHOEKLMIA (COO/IBETHA 3ALLITHTA,

Ypenior e Macka 3a noseKekparia ynoTpe6a, TaKa o Moe 2 ce
KopHCTH noBeke of} efia ciena Mopa A ce MCAHCTH Ha KpajoT Ha
CHEHaTa CO CefHiBe YeKopi

1. Co efiHara paKa APKeTe ja Mackata Xop3OHTanHo Has 6upo co
HaIBOpelUHaTa CTPaKa CBPTeHa Hagon)

2. [lonpere ja Mackara Ha paboTHata noepLuHHa 10 natw,

3. Kopuctete 75% Komepuujanta nofnora 3a ankoxon (6e3 kankysatse)
32 10 Ja W3BPHLLIETe, MCAHCTETe ja NOBPLLIMHATa Ha BHTWNOT H NoYeKajTe
33 C@ MCyLUM NpeA MOBTOPHO A3 ja ynoTpeGirte.

** He ro noTonyBajre NPOU3BOA0T 80 B0

** Uygajte o UCHCTEHMIOT PECTAPATO BO YHCT, XePMETHYKM KOHTE]Hep.
NPEAYNPEAYBAA

1. MpeaynpenyBatse: He KopicreTe ja 08aa Macka kako 3auTiTa

Of} ITeTH FCOBM WM NapeX, PACTBOPYBaUH O OMEPaL O

6

**336enewka: N1poBepyBaIbETO Ha NONOKGTa Ha OBNKOT Ha HOCOT CO
pesypa co noManky

efeKTHBHI NepOOpMaNHGH Ha pecpaTopor. KopiCTeTe Age pae.

CKNAZUPAKE U POK HA TPAEH

PoK Ha Tpaetbe Ha Mackara e 3 FOZHI a MackaTa Tpe6a Aa

(e (TaBM BO KOHY?]NED W \a ce 4yBa BO YKCTa NaJHa U CyBa

aTMocdepa 3a /ja ce 0Urypa Aieka NOBTOPHO e 3allTUTEH off

palLIHa, XeMUKaNIW, BNara, NPEKYMEpHA TOMUHA U AMEKTHa

(COHYeBa (BETNNHA.

40°C

<70% RH

P
CPeAINa Kae UTO Ha TeTe rac.
2.He Kopicrere ja 08aa Macka 80 pe3epsoapi, Kropenuecainto

HAYCTOBH
HAWBE

JCAOBHTE HA WBAE

wTeTeH rac
B0 aTMOCOEPH O Nenozmmk Wa KHCTOpOA (< 19,5% 80 Bonyven.)

5. Upozorenje : Uredaj |maoznaku,,R D” to nacida je polumaska
zafiltriranje namenjena za visekratnu upotrebu. Treba je odbaciti i

EN149:2001+A1:2009 mukainen.

1.Tam suodatin on testattu standardin EN149:2001 mukaisestija
s tayttdd vastaavan suodatinluokkansa vaatimukset. Maski suojaa

3.Taté maskia e pid kiytta, jos se e stu tiiviist kasvojen ihoa
vasten. Tallaisia mameua ovat enmerklksmauantalvnksmn
I

Kinteilta ja rosolilta, mutta i

livottimilta, karsinogeeneilta ja radioaktiivisilta aineilta, mikro-
viruksilta seka

vaara-aineilta, haitallsita kaasuilta tai hoyryilts

2. Muutokset tai muokkaukset eivat ole sallittuja. Al koskaan

Kiyta vahingoittuneita naamioita vaan poista rikkinainen maski

pois kaytasta

3, Maskin kayttajan tulee perehty sen kayttoon ennen kiyttaonottoa.

Varoitus : Kasvojen karvoitus, kuten parta tai vilkset maskin

tiivisteiden alla voivat vahentad sen suojaavuutta.

4.Tamén suodatuslaitteen turvallinen toiminta rippuu myds

ympirston ima-alasta. Kayttoympariston imakehin tuleesisiltia

ja pulisonkien k tai muiden valineiden
samanaikainen kaynuTa\ h\hna{ jotka voivat menna kasvojen ja
tiivisteiden valiin.
4. Poistu tybalueelta valittsmasti,jos hengitys vaikeutuu tai jos sinulla
ilmenee huimausta tai muita ahdistuksen merkkeja.
5. Kiyttgohcet ja vaoitukset on fettava vakavasti koska ne

evit
Ohjeiden lukeminen ja noudattaminen on pakollista
6. Seuraavat tarkastukset on tetiva aina ennen maskin kayttod.
eli: Tarkistetaan puhtaus, mahdolliset vauriot ja esim. viimeinen
kayttopaiva jne.
PUKEMISOHJEET (KATSO KUVA D1)

og i overensstemmelse med standarden EN149: 1001 +A1:2009.

1. Denne filtreringsenhed er testet i henhold til EN149:2001
og opfylder kravene i dens tilsvarende filterklasse. Masken
beskytter mod faste og oliebaserede aerosoler, men ikke mod

omstzendigheder, hvor der sandsynligis er skadelig gas til stede,

elleriiltfattige atmosfaerer (< 19,5 % i volumen).

3. Denne maske bor ikke baeres, nér forholdene forhindrer en god

forsegling af ansigt til ansigtsmaske. Sadanne tlstande omfatter

vaekst af skaeg eller overskaeg og bakkenbarter og brug af briller

eller andre anordninger, der indeholder tindinger eller stropper, der

passerer mellem maskens forseglingskant og bizrerens ansigt.

beskadigede masker, i 53 fald kasser disse masker. 4. Forlad straks arbejdsomradet, his vejrtrazkningen bliver

3. Brugeren af masken skal vzere godt uddannet til at bruge korrekt, besvaerlig, eller hvis der opstar svimmelhed eller andre tegn

for arbejdet pabegyndes. pé angst.
5.
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radionuklide stoffer, mikroorganismer, vira og stoffer med
biokemisk potentiale, gasser og dampe med skadelig virkning.
2. Ingen @ndring eller modifikation er tilladt. Brug aldrig

dvarslen er nyttige til korrekt brug af
produktet og til at forebygge sundhedstisic. Det er tvingende
nedvendigt at lse og folge dem noje.

6. Kontroller skal udfores fm brug af masken. dvs.: snavset,

(skaeg eller
inden for omradet for maskens forseglingskanter kan bringe
beskyttelseseffektiviteten af selve masken i fare.

vahintan 19,5 % happea tilavuutta kohti, joten tata
i saa kiyttad huonostituuletetuissa tlossa tai alueill, missa voi
esintyé hapen puutetta. Al Kiyta maskia, jos ympériston haitallsten
aineiden pitosuusaiheutiaa valitonta uhkaa terveydele. Imakehan
aineiden pitoisuudet,

Ennen kuin asennat tarkista kﬂkn

4.Den slkre funknon afdenne ﬁ\lvenngsenhed alhenger af

huolellisesti varmistaaksesi, ettei se ole vaurioitus
‘toimii oikein.Poista koko hengityssuojain kaytdsta, jos jokin sen osa
& toimi kunnolla.
1. Aseta

on tunnettava. Poistu vaaralliselta alueelta valittmsti, jos tunnet

pirator na nos  usta. Uverite se da je polozaj oblik
nosa navrhu.

2. Povucite donju traku preko glave dok ne legne ispod usiju na
zadnjem delu vrata. Ispravite traku.

tai sinulla on
5. Varoitus : Laitteessa on merkinta R D, mika tarkoittaa sitd, etta
se on uudelleenkiytettava suodatinpuolinaamari. Se on havitettava

. nenisija suullei, Varmista, etta nenaosa on
oikeinpain asemoituna.
2.Ved alahihna paan yl, kunnes se ep3 korvien alapuolel

| indeholde

den ne beskadiget, udiobsdato o
mmdsnss%m pr. volumen devfmevdellkkenlladlalbmge
eller

MONTERINGSVEJ[EDNING (SEDIAGRAM - D1)

For du monterer &ndedreetsveernet, skal du omhyggeligt inspicere
hvor der kan forekomme: mmangel Brug ikke denne maske, hele for at sikre, at ikke er
nér koncentrationen af forurenende stoffer er umiddelbart beskadiget og fungerer korrekt Kassér hele andedmlsvzme( hvis
farlig for liv eller sundhed Stoffernes koncentration, art(er) og en del ikke fungerer korrekt.

niskan takana.
3. Veda ylahihna paan yli, kunnes se on asemoitu korviesi ylapuolella.

i atmosfaren skal vaere kendt. Forlad  1.Placer respiratoren over din nese og mund. Serg for, at
straks det farlige omrade, hvis du faler dig foruroliget eller oplever  naseformen er overst.
2.Traek den nederste rem over dit hoved, indtil den hviler under

javaihdettaa, kunhengitysvstuskasaalilisksitaipucistus - Kiera molemmet ibnat auki

zameniti kada otpor disanja postane prevelik, ciscenje i dezinfekeij

nisu izvr3enili ako se deformise nakon upotrebe. Maske treba

Cuvati u cistoj, hermeticki zatvorenoj posudi nakon svake upotrebe

ilinakon ciscenjaili dezinfekcije.

6. Ova uputstva za upotrebu su vodic za pravilnu upotrebu

proizvoda i za spre¢avanje zdravstvenih rizika. Moraju se procitati,

potpuno razumeti i pazljivo pratiti, na isti nacin kao i svi nacionalni

zakoni ili drugi propisi koji su na snazi u vezi sa sprecavanjem

mesteca na radu. Uredaji zafitriranje moraju biti uskiadisteni
ginal akovanju i zasticeni

skladistenja i vlaznoscu kako je predlozio proizvodac.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA:

Uredaj je maska za visekratnu upotrebu, tako da se moze koristiti

vise od jedne smene.Mora se oistiti na kraju smene sledecim

koracima:

1. Jednom rukom drZite masku horizontalno iznad stola

okrenutu nadole.

2. Kucnite masku o radnu povrsinu 10 puta.

3. Koristite 75% alkohol na maramici (vlazna, bez kapanja) da

obrigete povisinu ventila i sacekajte da se osusi pre ponovne

upotrebe.

*#* Ne uranjajte proizvod u vodu

**(cisceni respirator Cuvajte u Cistoj, hermeticki zatvorenoj posudi.

UPOZORENJA

1. Upozorenje: Ne koristite ovu masku kao zastitu od stetnih gasova

ili para, rastvaraca iz operacija farbanja sprejom, ili u eksplozivnoj

atmosferi,liu okruzenju gde je prisutan Stetan gas.

2. Ne koristite ovu masku u rezervoarima, zatvorenim mestima

ili u bilo kojim okolnostima gde postoji verovatnoca da ce biti

3.P gornju traku preko glave dok na temenu
iznad uSiju. Ispravite traku.

4.Bez skidanja respiratora, podesite trake dok respirator ne bude
osiguran. Da biste zategli respirator, nezno povucite krajeve obe
trake. Da biste olabavil respirator, pritisnite zadnju stranu kopée.
5. Da biste proverili da li dobro pristaje, stavite obe ruke na
respirator i naglo udahnite.

Ako bilo kakav protok vazduha ukazuje na curenje oko ivica
respiratora, ponava za!egmle trake za glavu tako §t Sto (ete |h povuu

taydellisesti. Naamarit tulee

sailytea puhtaassa, imatiivissaastiassa jokasen KiyttSkerran

pudistuksen tai desinfoinnin jikeen.

6.Tassa on ohjeet ik kayttoon seka
Ohjeet on luettava,

janniita tulee noudattaa huolellisesti samalla huomioiden kaikki

kansalliset lait tai muut voimassa olevat ty6tapaturmien ehkisya

koskevat madrdykset ja asetukset. Suodattimet on sailytettava

jakuljetettava mlden alkuperaispakkauksissa ja noudatettava

4. Irrotamatta hengityssuojainta, kirista kaikki hihnat, kunnes

hengityssuojain tiukasti Kinni kasvoissa. Hengityssuojimen Kiristys

onnistuu parhaiten vetimall varovast samanaikaisest molempien
ih Hihnojen onnistuu taas painamalla

soljen takaosaa,

5. Varmista suojaimen tiiviys sulkemalla molemmat filtterit kisin ja

imemalla teravasti ilmaa sisaan.

Jos jostain saumasta valuu ilmaa sisadan, niin venyt padremmit

uudestaan tiviyden varmistamiseksi. Korjaa sitten hengityssuojaimen

asento (katso kuva) ja tarkista uudelleen. VAROITUS! Maskia ei

unazad. Zatim polozaj respiratora (pogled:

ponovo pmvente UPOZORENJE! Nije dozvoljeno koristiti masku bez
odgovarajuceg prijanjanja.NE ULAZITE U ZAGADENO PODRUCJE BEZ
(0DGOVARAJUCE ZAPTIVANJA.

** Napomena: Provera polozaja oblika nosa jednom rukom

mote dovesti do nepravilnog pristajanja i manje efikasnog rada
respiratora. Koristite dve ruke.

CUVANJE I ROK TRAJANJA

Rok trajanja maske je 3 godine , a masku treba staviti u posudu i
Cuvati u istoj hladnoj i suvoj atmosferi kako bi se osiguralo da je
ponovo zasticena od prasine, hemikalija, vlage, prekomerne toplote
i direktne sunceve svetlosti.

40°C

-10°C
<70% RH

USLOVA CUVANIA

PUHDISTUSJA DESINFIOINTI saa kdyttad ilman, ettd sen istuvuus on LE

vejrtraekningsbesvar.
Advarsel:Enheden er merket“R D', hvilket betyder, at det er
en genanvendelig filtrerende halvmaske. Den skal kasseres og
udskiftes, nar andedraetsmodstanden bliver for stor, rengaringen
og desinfektionen ikke er fuldfort, eller hvis den bliver deformeret
efter brug. Maskerne skal opbevares i en ren, lufttzet beholder efter
hver brug eller efter rengoring eller desinficering.
6. Denne brugsanvisning er en vejledning til korrekt brug af
produktet og til forebyggelse af sundhedsrisici. De skal lzses,
forstas fuldstaendigt og omhyggeligt folges, p3 samme made
som alle nationale love eller andre gzeldende regler vedrorende

af arbej F i skal

oreme i nakken. Vrid remmen op.

3.Treek den overste rem over dit hoved indtil den hviler pd kronen

af dit hoved over dine orer. Vrid remmen op.

4.Uden at fieme andedraetsvaemet, juster stropperne, indiil

andedratsvaemet er sikkert. For at stramme respiratoren skal

du forsigtigt traekke i enderne af begge stropper. For at lasne

andedratsvaemet skal du trykke pa bagsiden af spndet.

5. Forat komrollere den korrekte pasfmm skal du tage en kopil
b
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Hvis en luftstrom mdlkerer lekage rundt om kanterne af

idi inale emball

ALUEELLE EI SAA MENNA ILMAN ASIANMUKAISTA SUOJAUSTA
** Huomautus: Suojan asennon tarkistaminen yhdel idell
Vol aiheuttaa vadran istuvuuden ja heik

Tamé tuote on uudelleenkéytettavissa ja sité voidaan kayttaa
useamman tydvuoron ajanSe on kuitenkin puhdistettava jokaisen
tyovuoron lkeen seuraavasti:

o

p g ge g
beskyttet af opbevaringstemperatur og fugtighed som foresldet
af producenten.

1. Pida maskia toisella k k oyd:
ulkopuoli alaspéin.

2. Napauta maskia tyopoytaa vasten 10 kertaa.

3. Pyyhi venttilin pinta puhtaaksi 75 % alkoholipuhdistusliinalla ja
odota, kunnes se kuivuu ennen seuraavaa kiyttokertaa

** 3 upota tuotetta veteen
** S3ilyta puhdistettua hengityssuojainta puhtaassa, ilmatiiviss
astiassa.

VAROITUKSET

1. Varoitus: Al kiyta tita maskia suojana haitallsilta

kaasuilta tai hoyryilta, ruiskumaalauksen liuottimia vastaan

tai rajahdysvaarallisissa tiloissa tai ymparistdssa, jossa voi olla
haitallisia kaasuja
2.l Kiytatits maskia siiiss, suletissa paikoisa taimissian
olosuhteissa, joi olla ha\talhsta kaasua
ilmatilassa (< 19,5 tilavuusprosenttia).

Kaytd kahta kattd.
VARASTOINTI JA KI(VTT!‘}IKK
Maskin kayttsika on 3 vuotta ja maskia tulee sailyttaa puhtaassa
viiledssa ja kuivassa tilassa varmistaen, etta se on suojattuna polylta,
kemikaaleilta, kosteudelta, liialliselta kuumuudelta sekd suoralta
auringonvalolta.

ylipuolella

40°C

-10°C
<70% RH

KOSTEUSS

Lataa vaatimustenmukaisuusvakuustodistus:

0G DESINFICERING

Enheden er en genanvendelig maske, s3 den kan bruges til mere
end et skift Enheden er en genanvendelig maske, sa den kan
bruges til mere end et skift.

1. Brug den ene hand til at holde masken vandret over et skrivebord
med ydersiden nedad.

2. Tryk masken mod skrivebordet 10 gange.

3. Brug 75 % almindelig spritpude (drypfri fugtighed) til at torre
ventiloverfladen af, og vent til den er tor, for den genbruges.

** Nedsaenk ikke produktet i vand

** Opbevar rengjort andedraetsvzern i ren, lufttaet beholder.
ADVARSLI

1. Advarsel: Brug ikke denne maske som beskmelse mod skadelige
gasser eller dampe, eller

skal du straekke igen ved at
trazkke dem bagud. Ret derefter respiratorens position (se bllede)
og kontroller igen. ADVARSEL! Det er ikke tillad at bruge masken
uden korrekt pasform.GA IKKE IND | ET FORURENET OMRADE UDEN
EN KORREKT FORSEGLING.
** Bemaerk: Kontrol af naeseformen med en hand kan resultere
iforkert pasform og mindre effektiv andedraetsvaem. Brug

to haender.

OPBEVARING 0G HOLDBARHED

Maskens holdbarhed er 3 ar og masken skal placeres i en beholder
0g opbevares i en ren kelig og tor atmosfeere for at sikre, at det

er beskyttet igen stov, kemikalier, fugt, overdreven varme og
direkte sollys.

40°C
-1 o‘clif

<70%RH

i eksplosive atmosfaerer eller et mn,u, hvmdevevskadehg
gas til stede.
2.Brug ikke d k

MAKSIAL

INGSBETIIGELSER INGSBETINGELSER

itanke, eller under nogen




